Ogolne zasady montazu mebla
Uwzga Przed przystapieniem do montazu prosimy zapozna¢ sig
strukcja montazu oraz zasadami konserwacji i

0o

General Rules for Furniture Assembly
Note: Before starting to assemble furniture, please read all the
Furniture Assembly Instructions including the rules for

mebla. Nalezy
etapéw montazu z L

w

a1 ogélnych zasadach montazu mebla. ZALACZONE INSTRUKCJE
NALEZY ZACHOWAC NA CZAS UZYTKOWANIA MEBLA.
) AA1. Uwagal Nie jezeli zostana
~

wady lub uszkodzenia tych elementow.

A.2. Podczas montazu elementy nalezy ukladac na migkkim i

czystym podiozu np.: recznik, koc. Nie montowaé mebla na dywanie,

wykladzinie itp

A3. W otwory o $rednicy 8 mm znajdujace sie w krawedziach

wbic kolki f1. (Otwory na trzpien zlacza mimosrodowego
i¢ wolne). W , ze Kiorys z kotkow

wystaje z otworu na diugos¢ wieksza niz 10 mm, nalezy go dobic,

wymienié lub skroci¢, gdyz moze on spowodowac uszkodzenie boku

przy skiadaniu

Ad. Przed przybiciem §ciany tylnej sprawdzié, czy przekatne sa

A 5. UWAGAXI Taéma zabezpieczajaca. Zamontowa zgodnie z

mebla grozi
rzewréceniem mebla podczas uzytkowania).

A.6. Szanowny Kliencie, w przypadku zgfaszania reklamacii, prosimy

postugiwac sie numerem kodu, podanym na p\erwsze] stronie

Objasnienie / Opis j

w instrukcji momazu

P\erwszym etapem montazu |esl uzbrojenle elementéw w
odpowiednie akcesoria wg ponizszych rysunkow. Symbole
oznaczaiq miejsca, na kidre nalezy zwrécié szczegding uwage
podczas montazu.

Wkret y- regulacja ot Klapy barku
wkretu ufatwia opadanie klapy barku).

UWAGA !! Brak lub niewlasciwa regulacja moze
powodowaé samoczynne opadanie kiapy.

UWAGA!!Przymocowac segment do $ciany. Czynnos¢
wykonaé po catkowitym zmontowaniu mebla. Brak lub
g ac ool nebla.

and use. Follow the of i

061wy npaBina 3a MOKTaK Ha MebenuTe
BHumanue: Mpeay 42 NPUCTLNUTE KbM MOHTaX, MONS 3ano3HaiTe
Ce C UsinaTa MHCTPYKLMS 33 MOHTaX, a CbILO TaKa U C yCNoBuATa
3a NOAAPLXKa Y YNOTPEba Ha MeGenuTe. TpAbBa Aa Co 3anasy

[ES|  Normas generales de montaje del mueble
Atencién: Antes de iniciar el montaje, lea todas las
instrucciones de montaje y las normas de conservacion y de
uso del mueble. Debera seguir el orden de las etapas de montaje

Principes généraux de montage du meuble
Attention : Avant de procéder au montage, prenez connaissance de
toutes les instructions de montage ainsi que des principes d'utilisation
et d'entretien du meuble. Respectez I ordre «du montage en tenant

assembly stages according to the paragraphs 4\ provided in
the General Rules for Furniture Assembly. KEEP THESE
INSTRUCTIONS FOR THE DURATION OF FURNITURE USE.

rana eTanu of MoHTaxa,
non BHMMarme naparpadTe A cuanpxaum ce 8 06w

ng BMNa 332 MOHTaX Ha mebenute. UHCTPYKUMUTE TPﬂEBA
E 3ANA3AT NPE3 NEPUOJA HA YNOTPEBA HA MEBENW

con sus parrafos en las normas
generalgs de montaje dol mueble. Conserve estas instrucciones
urante todo el tiempo de explotacién del mueble.

compte des paragraphes £\ contenus dans les principes généraux de
montage du meuble. LES INSTRUCTIONS JOINTES DOIVENT ETRE
CONSERVEES DURANT TOUTE L'UTILISATION DU MEUBLE.
A Attontion | No montaz pas les lémnts i dos défauts ou des

enemeHTuTe, ako cTe 3abenssanu

A1.NOTE! Do not proceed with assembly if any are
defective or damaged

A.2. Place the components on a soft, clean surface, e.g. a towel or
blanket, during assembly. Do not assemble furniture on rags, carpets,

A.3. Drive the dowel pins f1 into the 8mm diameter holes located on
components' edges. Leave the cam bolt holes free. Any pin that
sticks out by more than 10mm needs to be taken out, replaced and
shortened as it may damage the side wall during assembly.

A.4. Make sure that the diagonals are of equal length before
attaching the back wall.

A5.NOTE! Safety strap. Install according to instructions.
Improperly secured furniture may break free and fall during use.
A.6. Dear Customer, in case of complaints please quote the code

Ad. 1atencion! No monte elementos que puedan estar defectuosos o

riorations de ces éléments sont constatés.
2. Pendant le montage, il convient de poser les éléments sur une surface
molle et propre, p.ex. : une serviette, une couverture. Ne pas monter le
meuble sur un tapis, une moguette, etc.
A3 Inserte 108 (500 de madera en los los orificios de 8 mm en los A-3: Enfoncez les chevilles f1 dans les trous de diamétre de 8 mm situés sur
bordes de los elementos 1. (Deje ibres 165 oriicios del pasador e 1es tranchées des éléments. (Laissez libres les trous recevant les goujons
union excéntien ) Sialgund c o5 tacos de maders sobrosale mas do dattache a excentrique). Au cas ol vous constateriez que 'une des chevilles
apretar mas, cambiar o cortar, porque puede causar dafios al _dépasse le trou de plus de 10 mm, il convient de Ia renfoncer, de la remplacer

oot e ou de Ia raccourcir car elle peut causer un endommagement du flanc lors du
A4. Antes de clavar la parte posterior, compruebe que las diagonales montage.
sean iguales. 4 At de fixer a face artére, véfez s ls diagonsles sont delangueur
AS. .ATENCION' Cinta de seguridad. Montar segun las
instrucciones (una mala fijacion del mueble puede provocar que
se vuelque durante su

A.6. Estimado cliente, en el caso de presentar una

A1 He
BEKT U N0BENA HA TEI ENEMEHTH.

'A.2. Tlo BpeMe Ha MOHTa, enemeHTTe TpsiGaa 4a Ce NoCTaBAT BbpXy
MEKa 1 4ICTa NOBLPXHOCT Hanp.: Xaenusi, ofearno. He MOHTUpaiiTe
MeBenuTe BLpXy KWMIAM, MOKET U TH.

3. B 0TBOPUTE C AMAMETLD 8 MM HAMUPALLW C B PLBOBETE Ha
eneMeHTUTe MOHTUpaliTe AonY F1. (OTBOpUTE 3a undTa Ha
©KCLHTPWKOBATA CTIOBKA Aa OCTAHaT CBOBOAHM). B Crywal, 4e Hikos
OT AMBNVTE MaNWM3a OT OTBOPA HA ABMKMHA NO- roNAMa OT 10 MM
TpAGBa Aa 51 3abueTe Olle, 4a A NOAMEHUTE UNU HAMANWTe, Thil KaTo
T MOXe 13 A0BEAE A0 YBPEXAAHE HA CTPHALIATa NpK CobsBaHe.
A4 TIpen 33408383t Ha 3a0HaTa Crena, NPOBepeTe, AaNA
AUATOHanVTe ca pasH
AS5. EHMMAHME" 3aum'n|a nenTa. fla ce Monmpa CBINAacHo ¢

A2 Derante el montaje. coloque los elementos sobre una superficie
blanda y limpia, p. ej., una toalla o manta. No monte el mueble sobre
una alfombra, moqueta, etc.

instructions (Une fxanan inaj
jant I

Mows B AOBET0 A0 BDSOGDLAIARGTE 5 ho Bhe #a YROTDASA). ropriée du meuble entraine un risque de

A.6. YBaxaem KnieHTH, B Clydalt Ha NoJaBaHe Ha peKnamalys,

number provided on lhe ﬂrsl page of the Assembly
Report all where you the
furniture. If possible, pvovlde alabel of defective product indicating
the packing date and the packer.

Explanations / Possible notes used in the

Assembly Instructions:
‘@‘
A 18 1

C
: The first stage of the assembly involves fitting the components

with the proper accessories as specified on the drawings below.
The symbol ® denotes places where special caution is required
during assembly.

Set screw adjusts cabinet flap door opemng (tighten the screw
for the cabinet flap door to fall more freely

NOTE! Lack of or improper adj uslmen( poses risk of flap
door falling freely.

NOTE! Attach unit to wall when completel
Impro erl

assembled.
attached furniture may break free and fall while
unted or used. The unit may only be attached to

(zerwaniem) podczas montazu i uzytkowania mebla.

locowanie mebla do Sciany moze wykona jedynie osoba
kompetentna. Przed zamocowaniem mebla do $ciany.
nalezy sprawdzi¢ czy Sciana nadaje sie do mocowania do
niej mebli, dobra¢ odpowiedni kolek, sprawdzic sile i
jakos¢ zamocowania.

UWAGAIIUstawié nadstawke na segmencle dolnym |
A rzykrecié uzywajac blaszki n52 i
T eeagan s Wi zolosenia moore Srosle bawwriceniem

sie segmentu podczas uzytkowania.

Zmontowat segment zgodnie z ponizszymi rysunkami przy
pomocy wskazanych iacznikéw iflub ziaczy.

Montaz szuflady nalezy wykonac bardzo ostroznie aby nie
uszkodzié delikatnych polaczen wstegi szuflady.

Do otworéw w przedstawionym elemencie weisnac Kiej y1,
¢ element i i¢ do ia Kieju.

Miejsce przyklejenia elementu dokladnie oczyscie.

Regulacia

operacji
@szk\aﬂyml nalezy zachowac ostroznosé gdyz zachodzi
niebezpieczeistwo skaleczenia sie jak rowniez ich
nigcia

twory w Podczas wykonywania tej
czynnosci nalezy 2wrdcit szozegoing uniage, poniewaz
sie, jak rowniez

uszkodzenia elementu!
Konfirmaty e8 dokrecit tak, zeby nie wystawaly ponad wieniec.

Opcja

powierzchnia uzytkowa do géry w przeznaczonym na ten
element miejscu

525 Wkiad przy rozlozonym blacie nalezy umiesci¢ na stelazu

Zastosowac zlacze $rubowe VHS do polaczenia sasiadujacych
ze sobg segmentow.

ktora jest
wani:

Zn 12)

L ¢ tasme i
niezbgdnym elementem, dla bezpit
'zakupionych przez Parnstwa mebli.

&Mozhwoéé montazu drzwi z prawej lub lewej strony segmentu.

UWAGA!IPodczas zamykania lezyska lub klapy, w ostatniej
&hzle ma ona tendencije do swobodnego opadania . Istnieje
niebezpieczenstwo urazu.

W miejscach ¢ element

UWAGAINieostrozne uzytkowanie mebla grozi jego
przewréceniem.

folig ochronna, ktéra nalezy usunac po zawieszeniu elementu.
Powierzchnia tych frontow moze bye czyszczona nie wezesniej
niz 4 tygodnie po usunieciu folii ochronnej
Zasady uzytkowania i konserwacji mebli
jest i

2 UWAGAIFronty oklejane foliami w wysokim polysku posiadaja

B.1. Wymag mebli na réwnym
podiozu
B.2. W trakcie uzytkowania mebli, w razie potrzeby nalezy sprawdzié
stan potaczer mimosrodowych
B.3. UWAGA! Nie wolno wspina¢ sie na meble.
B.4. Meble nalezy uzytkowa¢ w pomieszczeniach suchych ze
sprawnie dziatajaca wentylacja w odlegfosci przynajmniej 1m od
czynnych zrédet ciepta oraz zabezpieczonych przed szkodliwymi
wplywami atmosferycznymi (promieniowanie stoneczne, deszcz itp.).
B.5. UWAGAI! Nadmierne obciazenie mebli stwarza

podczas oraz grozi ich trwalym

uszkodzeniem.
B.6. Przemieszczanie mebli winno byc dokonywane poprzez

bez : ciagniecie mebli
Grost ioh tnwalym uszkodzeniem. Podcas przenoszenia naiety
chwytaé za elementy pionowe mebla tj.: boki, nogi. Nie wolno
chwyta¢ za czesci poziome, kiére moga by¢ podatne na uszkodzenia
1j.: poiki konstrukeyjne, szuflady, itp.
B.7. Powierzchnie mebli mozna czyémé wilgotng szmatka lub
P28-UL150_EU-M_09 Papierowym recznikiem.

the wall by a qualified person. Check that the wal

suitable for having furniture attached to it beforehand.
Choose a suitable anchor bolt and check the strength and
quality of the attachment.

NOTE! Place the top unit on the base unit then join them

using connector plate n52 and screws p25. The unit may
break free and fall during use if this instruction is not

&Ass&mb\e the unit according to the drawings below using the
specified connectors and/or joints.

@;he drawer must be assembled with great caution so as not to
lamage its fragile frame connections.

Apply glue y1 into the holes of the depicted component, attach
it and wait for the glue to dry,

lean the glued area thoroughly.
djustment

NOTE! Handle glass components with extra caution so as not to
cut yourself or damage or break the components.

@SDN\I holes according to crawings. During this operation take
pecial care not to cut yourself or damage the component!

Tighten the screws e8 so they do not project over the rim.
ption

Place the insert upside down onto the frame in place designed
j or that component using the unfolded top unit.

onnect the adjoining units using VHS connecting screws.
&;‘JOTEI Use security tape as this is essential to ensure the
afety of those who use your furniture.

@:he door may be installed either on the left or the right side of
he unit.

NOTE! Bed unit and flap have a tendency to slam when
here is a risk of injury.

pply masking strip/unit in visible places.

NOTE! Furniture may break free and fall if not used with
aution.

&NOTE' High gloss fronts are covered with a protective film
which is to be removed once the component has been hung up
The surface of these fronts cannot be cleaned until least 4

weeks after removing the protective film

Furniture Use and Maintenance
B.1. Furniture units must be placed on a level surface and levelled.
B.2. Check the condition of the cam pins while the furniture is in use.
Tighten if necessary.
B.3. NOTE!! Do not climb on furniture.
B.4. Furniture must be placed in dry rooms, with working ventilation,
and at least 1 m from active heat sources. The rooms must be
protected against detrimental weather conditions (sunlight, rain, etc.).
B.5. NOTE!! Placing excessive loads on furniture is dangerous
to users and may cause permanent damage.
B.6. Furniture must be moved by being lifted it with no load on it.
Note: shifting or dragging furniture may cause permanent damage.
When moving, hold the vertical elements of the unit, i.e. the sides and
legs. Do not grab the horizontal elements, e.g. structural shelves or
drawers, as these are prone to damage.
B.7. Clean furniture using a damp cloth or paper towel.

wmoris Holepa a Kia NoRadeK Ha mopsara Crpaia
Ha UHCTPYKUWSITa 3a MOHTaK. Bouui

TPsiGBa [la Ce M3BLPLIBAT B MAra3unHa ot KbaeTto e 3aKyneHa
MeBenpoBKaTa. AKO TOBA € BLIMOKHO - MPEACTABETE ETHKETa Ha

favor, use el numero del o6digo indicado en |a primera pagina de flos  Ace: Cher chent, e £as de réclamation. veullez utser e numéro de code
montaje. Todo tipo de observaciones y reclamaciones indiqué a la premire page des instructions de montage. Toute remarque ou
deberan ser presentadas en el punto de venta donde haya adquirido el rgclamation doit étre adressée au poste d'achat du meuble. Si possible

~ 5 'ATTENTION 1! Bande de protection, Effectuez e montage suivant les

Allgemeine Regeln zur Mébelmontage
‘Achtung: Bevor mit der Montage begonnen wird, machen Sie sich
bitte mit der gesamten Montageanleitung und mit den Regeln zur
Wartung und zum Gebrauch der Mobel vertraut. Bitte die Reihenfolge
der einzelnen Montageetappen einhalten und die Paragraphen £\ aus
den allgemeinen Regeln zur Mébelmontage beriicksichtigen. BITTE
BEWAHREN SIE DIE BEIGEFUGTEN ANL ITUNGEN WAHREND DER

Ad. Achtung! Elementa.cie mange\haﬂ ot beschad\g( sind, dirfen nicht
montiert werden.
A.2. Legen Sie die Elemente bei der Montage auf eine weiche und saubere
Uiterlage, 273.. Handiuch, Decke. Die Moniage nicht auf einem Teppich,
Aus\egeware isw. Durchidire
A.3..1n die Offnungen mit 8 mm Durchmssser an den Réndern der
Eleiente die S T1 emschiagen. (Die Gfinungen fur den exzentrischen
Yerbindungssit fre [assen). Falls oS meneale 10 o 2 ao
finung hervorragt, muss er bis zum Ende eingeschlagen, ausgetauscht
ger gelrzt werden, wel er sonist ber der Montage eine Beschadigun der
Sel verursachen

4, bitte ob die
D\agona\en glelchlang St
A5, Ach
foRiorhan ung des
Ritzung hach sieh zlehen:
A.6. Sehr geehrter Kunde - bitte geben Sie bei der Reklamation die
Kodenummer an, die sich auf der ersten Seite der Montageanleitung
befindet. Alle Hinweise und Reklamationen sind bei der Stelle zu melden,

sband. AnleitungsgemaR montieren. (Die
els ler

mueble. Si es posible, presente la etiqueta de los productos présentez I'tiquette du produit défectueux : femballeur et la date

ha de envasado.

ion / de las posibles observaciones Légende / Explication d'éventuelles remarques

que puedan surgir de las instrucciones de montaje. contenues dans les instructions de montage :
Q

g La prsm\ére étape du monmge consiste en I'équipement des

ara Ha
06sicHerme | OnucaHue Ha eBeHTyanHuTe
KouTo ce cpemar B uucrpyxuuma 33 MOHTAX:

I'I\:pamn eran or
cve Cropen epTex

Cumsonute O osHauasar mecta, Ha KonTo TpA6Ba Aa ce
OBPHE 0COBEHO BHUMAHYE N0 BPEME Ha MOHTAXa.

La primera elapa de\ moma]e es armar los elementos con los

segun los dibujos de més abajo. éléments avec les accessoires adéquats suivant les schémas ci-
El simbolo @ indica el momento en que debera prestar
especial atencién durante el montaje.

Les symboles @ indiquent les passages auxquels n convient
daccorder une attention particuliére lors du monta

MHT BAHT 32
B A S A A A
NafaHeTo Ha knanara Ha pamoro).

! Nluncarta unn
Moxe aa gosene Ao

Tornilo de presign - requiacién de apertura de a tapa del
compartmento (atornillar el tornillo facilita el descenso de la

Vis de serrage réglage de l'ouverture de I'abattant de I'élément-
éﬂar (e resserrage de 1a vis facilte a descente de Iabattant du

perynupane

,ATENCIONI La falta de regulacion o una regulacién
nanaHe Ha Bp:

puede provocar que la tapa se caiga sola.

ATTENTION! Un manque de réglage ou un réglage
peuvent une descente
l'abattant.

de

BHUMAHME! 3akpeneTe cermenTa kM cTeHaTa. [leiHocTTa éh
a Ce U3BLPIIM Crlefl HANLAHO MOHTUPaHe Ha

me6enuposkara. Jluncara unu HeNpPasUNHOTO 3aKpensaHe

MoXe na nosene Ao npeo6pblane (CkbCBaHe) No Bpeme Ha

MOHTaX 1 ynotpe6a Ha MeGenupoBkara. PUKCUPaHETO Ha

ATENCIONI FI ar el segmento ala gared Realizar esta
ontado. La falta de
aclén u una f acuén incorrecta Quede provocar un vuelco
rntura) durante el montaj uso del mueble. Sélo una
ersona cualificada podra fijar el mueble a la pared. Antes
de fijar el mueble a la pare« comgruebe que la pared sea
apta para fijar el mueble, eli tacos adecuados y
compruebe la fuerza y la calldad de la fijacion.

ATTENTION! Fixez le segment au mur. L'opération est a
reallser apres le monlage complel du meuble. La non-
fixati ion in: N
un rlsgue de renversement [déchrochement) lors du
muntage et ut sa(lon du meuble La fixation du meuble au
n personn

‘€[IMHCTBEHO OT KoMNeTeHTHo nuue. Mpeau 3akpenBaHe Ha
MeGenupoBkaTa KbM CTeHaTa TpaGBa Aa NpoBepuTe, Aanu
CTeHarta e noaxoasiua 3a 3akpensaHe Ha me6enu BLpXy
Hes, na roben, na

cMnara 1 Ka4ecTBOTO Ha 3aKpensaHeTo.

‘Avant do fixer Is maublo a mur, assurez vous quil est bien
adapté pout Ia fixation des meubles. ch

ATENCION! Coloque Ia pieza sobrepuesta sobre el
egmento inferior y atornille las placas m52 y tornillos p25.

Si no sigue las recomendaciones de mas arriba, corre el

peligro de que el segmento se voiquee durante Su uso.

ATTENTION! Positionnez la rehausse sur le ssgmen! bas et
issez-la en utilisant les plaquettes n52 et les vis

| Harnacere BbpXy JONHUA on-respect de Ia pr T P T T e
CEIMEHT U 3aBUMTE M3NON3BANKN NNACTUHM N52 U BUHTOBE Monte los segmentos siguiendo los dibujos de més abajo por de renversement du segment pendant son utilisation.
25. He crla3saHeTo Ha npenopbKwTe MoXe Aa A0BeAS

'medio de las piezas de union indicadas y/o conectores.

npeobpLLaHe Ha CermMeHTa No Bpeme Ha ynotpeba.

Assemblez le segment suivant les schémas ci-dessous en
El montaje de los cajones debera realizarse con mucho cuidado utilisant les piéces de raccordement et/ou attaches indiquées.
CrnoGete cermetTa cbinacio AoMyNOAAAEHATE wepTexi o para no dafar las uniones delicadas de la cinta del cajon.
NOMOLLTA Ha NOCOYEHUTE CBPB3KIA /MM CTIOGKM.
Effectuez le mentage du troir avec précaution afin de ne pas

endommager d'attaches délicates des flancs du tiroir.

A

Nettoyez soigneusement 'endroit de collage de Iélément.

Imroduzca pegamento en los orificios del elemento presentado

MOHTAXT Ha YEKMEKETO TPA6BA A3 CE UIBLPLM MHOTO
Ey1, monte el elemento y deje que se seque el pegamento.

BHUMATENHO 32 A2 He C& YBPEAAT ACTUKATHATE CapBa Ha
nnaTHara Ha YeKMeKeT

‘ersez la colle y1 dans les trous de I'élément présenté, montez
I

S9N, impie bien el punto en el que se pega el elemento. 'élément et laissez-le jusqu'a la polymérisation de Ia colle.

LN

&mTENCIONI Durante la realizacion de esta operacién con los
tlemenios de cristal, preste especial precaucion ya que corre el
peligro de herirse y también de danar o romper estos

KbM OTBOPUTE B MIPEACTABEHUS ENIEMEHT, 1I0CTABETe NIenrIo y,

MOHTMPaIiTe eNeMeHTa 1 0CTaBeTe A0 MICHXBaHE Ha NeNIIoTo. )

Regulacion

MSCTOTO Ha 3aneneHusi enemeHT BHUMATENHO A4a Ce NOMHCTI. Réglage

Perynupatie

prenez un soin particulier pour ne pas vous blesser ou
ndommager, casser les éléments.

Q ATTENTION !! En procédant avec des éléments en verre,

Percez les trous suivant le schéma. Lors de cette opération,
prenez un soin particulier pour éviter le risque de vous blesser
u d'endommager 'élément !

Perfore el orificio segun el dibujo. jPreste especial atencion
mientras realice los orificios porque corre el peligro de herirse y

2 NpoGwiiTe oTBOpWTE CNOpen 4epT. Mo Bpewe Ha U3BbPWBaHE de dafiar el elementol

Ha Ta3n eliHOCT TpABBa 1 OGbPHeTe 0COBEHO BHUMAHMUE, Thil

KaTO UMA ONAGHOCT OT HAPAHABANE, KAKTO CBILI TaKa OT Apriete los tornillos Konfirmat e8 para que no sobresalgan de errez s is confimal o6 de manidre & ce qu'elies ne
Vopexnana 1 enemental los orificios. &sa\lhssem pas sur lembas g
&Bmmae&?  onpupuarTe/ e sapuire Taka, ve ga we wansar B gpcign @\ommn

Onuus @Con Ia tabla estirada, cologue el panel posterior con la
superficie Gtil mirando hacia arriba en el lugar indicado para

este elemento.

Avec le panneau etié, placesz a ralonge & femplacement prévu
sur le cadre, la surface utile orientée vers Ie hau

TANOT0 npw pasruta nnor TpAGEa i e nocTask BLpxy
cTenaxa c nowy Harope B 3a
T03M ENEMEHT MACTO.

our assembler les segments adjacents, utilisez les vis
‘assemblage VHS.

Use uniones roscadas VHS para unir los segmentos contiguos. ,@F

ManonasaiiTe BurToBa crnobka VHS 3a cabpasae Ha
CBCEAHNTE CETMEHTU.

indispensable pour I'usage en sécurité des meubles que

ATTENTION! Utilisez la bande de protection, élément
é:h 0f
ous avez achetés.

i ra un uso seguro de ios muebles
adquiridos.

,ATENCIGN' Use la cinta de seguridad, que es un elemento
& mprescindible I

BHUMAHME! U3non3saitTe 3awmTHaTa NEHTa, KOATO €
HeobX0AMM enemeHT 3a be3onacHarta eKkcnioaraums Ha
3akyneHuTe oT Bac MeGenu.

Possibilité de montage de la porte du coté droit ou gauche du
egment.

ATTENTION! La partie de couche ou I'abattant en cours de
fermeture a tendance a chuter librement au dernier stade. Il

aun ue de blessure.

'@\Posmmdad de montaje de las puertas desde el lado derecho o
izquierdo del segmento
BB3MOKHOCT 32 MOHTAX Ha BPATUKATa OT ARCHATA WA nsiBaTa

CTPaHa Ha cermenTa Durante el cierre de Ia tapa, al final siempre

&‘ATENCIONI facill E: | pelit [

BHUMAHUE! [lpu saTBapaHe Ha FopHATA MaCT WM KaMaKa. tiende a caer. con facilidad. Existe el peligro de lesionarse.
nocrieaHaTa hasa MAT TeHAEHUMS 32 CEOGOAHO NafaHe. . ;
e P roang " 52 cBoGoaHo nagare. Enlos lugares visibles, use el elemento de decoracion

@Ha BAAUMUTE MECTA UINOMIBANTE MACKUPALLN ENEMEHTH.

&Placez les caches pour masquer les endroits visibles.

JATENCION! El uso imprudente del mueble puede provocar
que se vuelque

ATTENTION ! L utilisation imprudente du meuble entraine un
isque de son renversement.

k Ha meGenvTe Moxe
/1a [10BEAe 10 TAXHOTO NPeoBpbLIaHe.

BHUMAHUE! ®porToBeTe o6neneHy ¢ honuo ¢ BUCOK BIsICHK,
AMAT JaUTHO oMM, KosTO TpAGEA 42 Ce Mpewaxte e
OKauBaHe Ha efleMenTa. TTOBLPXHOCTTA Ha Teal (hPOHTOBE MOXe
Yenosus 3a non3sae 1 NORAPLKKa Ha MeGenuTe. Reglas de uso y conservacion del mueble
B.1. VIaCKBa Ce HMBEMPAHE M MOHTUPAHE Ha MEBENUTe BbpXY B.1. Es necesario equilibrar y ajustar el mueble sobre una superficie
paBHa NOBLPXHOCT. plana.
B.2. Mo Bpeme Ha n3nonasaHeTo Ha MeGenuTe, Npy Hyxaa TpaGsa Aa B.2. Durante el uso del mueble, si es necesario, compruebe el
estado de las uniones excéntricas.

ATENCIONI Los frentes brillantes estan protegidos con un film
protector que deberé extraerse después de colgar el elemento.
Después de eliminar el film protector, espere como minimo
semanas antes de limpiar la superficie

recouvertes d'un film protecteur & enlever aprés laccrochage de
[élément. La surface des fagades ne peut éire nettoyée quaprés
au moins 4 semaines suivant l'eniévement du film protecteur.

Q ATTENTION ! Les fagades revétues de films brillants sont

Principes d'utilisation et de conservation des meubles
B.1. Il est nécessaire de réaliser une mise f niveau et de poser des
meubles sur une surface plane
B.2. Pendant I'utilisation des meubles, vérifiez, si nécessaire, I'état
des attaches  excentrique.

B3. LpXY. B.3. jATENCION! Esté prohibido subirse al mueble. B.3. ATTENTION! Il est interdit de grimper sur les meubles.
B.4. MeGenure Tpstea aa ce snonsear s oyxi nowlemem c B.4. EI mueble debera ser usado en lugares secos con una B.4. Les meubles doivent gtre utilisés dans des locaux secs, munis
uanpaeHa, padoreia Tmor adecuada y, como minimo, a 1 m de las fuentes de calor  d'une ventilation efficace,  une distance d'au moins 1 m des sources

PAbOToM VaTOuNMLM A TONANA, A Caiio TAKB 3oLAUTONH OT

de chaleurs actives et doivent etre protégés contre les influences
EpesTe QTMOGePH BV (CTLAoR Ml ALK I TH)

atmosphériques néfastes (rayons du soleil, pluie, etc.).

B.5. ATTENTION! Une surcharge des meubles présente un
danger lors de leur utilisation et peut provoquer leur
détérioration.

B.6. Les meubles doivent gtre déplacés sans charge. Attention : le fait
de pousser ou de tirer les meubles entraine un risque de leur
détérioration. Lors d'un déplacement du meuble, tenir par ses
&léments verticaux, tels que flans ou pieds. Il est interdit de tenir par
des éléments horizontaux pouvant etre sensibles f I

activas y protegido ante los factores atmosféricos negativos (rayos
ultravioletas, lluvia, etc.).

B.5. jATENCION! Una carga excesiva del mueble puede crear
una situacion de peligro durante su usoy puede dafiarlo

B.5 Ha
chanasa onacocT ne BPeMe Ha MINON3BaHeTo 1 MOXe Aa
ZoBefe 0 TAXHOTO TPaViHO yBpexaaHe.
B.6. MpemecTeareTo Ha meSenviTe Tpsioea Aa ce
NpeHacsHe Gea ToBap. BHUMAHMe: ByTaHeTo, TEMMeHeTo Ha MebenuTe
MOXe Aa A0BEAE A0 TAXHOTO TPaiHO yBpexaaHe. 1o Bpeme Ha
Mdtie TPAGBA 1 Co XS3LUa 33 BEPTUKATHTe STeweNT™ a
\pakata.

B.6. El traslado del mueble deberia realizarse libre de carga y
alzado. Atencién: podra dafiar permanentemente el mueblo, si
desplaza o arrastra el mueble Durante el traslado, sujete el mueble
por sus verticales, es decir: costados o patas. No sujete el
mueble por sus elementos horizontales porque podra dafiarlos, es

wo das Mobelstlick gekauft wurde. Legen Sle wenn méglich - das Etikett
des auf dem Packer und

’Verckungsdamm angegeben sind.
‘ Erlauterung / Beschrelbung der Hinweise, die in der
L3

wurden:

9gf.

& S eee] wow [ e | pae ]
A B C D

Die erste Montageetappe ist die Ausstattung der Elemente mit dem

@ensprechenden ubehdr gemaf den unten dargesteliten
Abbildungen. Das Symbol ) kennzeichnet Stellen, bei denen bei
der Montage besondere Aufmerksamkeit erforderlich ist.

Druckschrauben-Regulierung zum Ofinen der Bark\apg Das
Einschrauben der Schraube erleichtert den Abfall der o lappe).
ACHTUNG !! Durch die fehlende oder unsach

e tiorang Kann e su aimam Selbstiiigon Dufsiton der Kia

ACHTUNG! SeFmen( an der Wand be'esllgen Dies hat nach
vollstandiger unta% des Mobelstiicks zu erfolgen. Durch
gemale Befe: unknne

ehlende oder unsacl hrend
d as

ai
fuhren Vor der

d Gbels
nur eme ents h quali mel%e Person

Belesllguna es Mobel I t cks an der Wand ist zu tiberpriifen,
ob sich die Wand fiir die Befestigung von Mobeln %eelgnel ein
enlsgrechender Diibel ist anzuEassen Die Haltbarkeit und Giite
der Befestigung ist zu iiberpriifen.

ACHTUNG! Den Aufbau auf das untere Segment stellen und mit
dem Blech n52 und der Schraube np25 anschrauben. Die
Nlch(beachlun der o0.g. Anweisung kann zum Sturz des
Segmentes bei Gebrauch fiihren.

Das Segment ist gema der unten dargestellten Abbildungen mit
A; Hilfe der bezeichneten Verbindungsstiicke und/oder Verbinder zu
'montieren.

Die Montage der Schublade ist sehr vorsichtig auszufiihren, damit
die empfindlichen Verbindungen des Schubladenbandes nicht
beschadigt werden.

In die 0ffnur|gE les dargestellten Elements ist der Klebstoff y1 zu
plegs‘en das Element montieren und bis zum Trocknen des Klebers
2u belassen.

Die Stelle, an der das Element angeklebt werden soll, ist griindlich
zu reinigen.

&Regu\ierung

ACHTUNG!! Bei der n Arbeiten mit
Sorafsifi vorganen. da Verletzigsgetanr und die Gefant der
Beschadigung oder Bruch der Glaselemente bestehen.

Bie Offungen gemé Abbildung bolren. Bef der Ausfihrung dieser
&Taugkell ist besondere Aufmerksamkeit g boten,
Veretzungs escnamgung des

gefahr sowie die Gefahr der
Elements’

esteht!

Das Element e8 so anziehen, dass es nicht mehr iiber den Kranz
hervorragt.

Option
Die Einlage ist mit ausgebreiteten Blatt auf dem Gestell mit der
Gebrauchsflache nach oben auf den fir dieses Element bestimmten
Platz anzubringen.

&Benachbarte Segmente sind mit der Schraubverbindung VHS zu
verbindel

ACHT!

UNG! Sicherungsband verwenden, es ist ein notwendiges
Element fiir den sicheren Gebrauch der von Ihnen erworbenen
Mobel.

Es besteht die Moglichkeit, die Tir auf der linken oder rechten Seite
des Segmentes zu montieren.

ACHTUNG! Wihrend des SchlieBens der Liegefliche oder
@Klagpe neigt diese dazu, in der letzten Phase ohne duRiere

Einwirkung zuzufallen. Es besteht Verletzungsgefahr!
VAN

ACHTUNG! Bei
des Mobels.

Stellen

droht ein

ACHTUNG! Auf Der Mdbelfront befindet sich eine Schutzfolie.

Die Folle sall nach der Moniage entfernt werden. Die Mobelftonten

dirfen erst nach 14 Tagen gereinigt werden da sie s

verkratzen. Die Oberflache muss aushart

Regeln zum Gebrauch und zur Wartung der Mabel
B.1. Die Nivellierung und Aufstellung der Mébel auf geradem Untergrund
sind erforderlich.
B.2. Wahrend der Benutzung der Mobel ist der Zustand der exzentrischen
Verbindungen bei Bedarf zu Gberpriifen.
B.3. ACHTUNG!! Nicht auf Méobel klettern.
. Die Mdbel sind in trockenen Réumlichkeiten mit einer wirksamen

Beliftung, mit einem von 1mvon
geschiitzt vor i
Regen) zu nutzen.
B.5. ACHTUNG!! UbermiRige Belastung der Mébel fiihrt zu
Gefahrdungen bei der Nutzung und kann dauerhafte
Beschédigungen bewirken.
B.6. Die Mébel sollten ohne Belastung umgestellt werden. Achtung:
Verschieben und Ziehen der Mébel kann dauerhafte Beschadigungen
hervorrufen. Beim Umstellen der Mdbel sind die vertikalen Elemente zu
fassen, d. h. Seiten, Standbeine. Nicht die horizontalen Teile fassen, das

XOPU3OHTANHUTE YACTH, KOWUTO NIECHO MoraT na 6\,1131 nospeaeHu:
KOHCTRYITUBHY pacbToBe, deMeXeTa 1 T4

BBPXHOCTTA Ha MEBeIIMTE MOXE AA Ce MIOYHCTBA C BNaXeH
napuan N XapTuena Kbpna.

notamment par des tablettes portantes, tiroirs, etc.
B.7. La surface des meubles peut etre nettoyée f 'aide d'un chiffon
humide ou d'un essuie-tout

decir: estantes, cajones, etc.
B.7. Puede limpiar la superficie del mueble con un pafio humedo o
papel de cocina.

sind Ablagen, usw., weil sie leicht beschadigt
werden kannen,

B.7. Die Oberflchen der Mdbel knnen mit einem feuchten Tuch oder mit
einem Papiertuch gereinigt werden.




lacanak Altals halyai

[HU Abutor 6
Figyelem: Mislot hozzifog az Ssszeszerelé
teljes utmutatot, és meg a buto
hasznalatanak szabalyaival. Be kell tarta z bsszeszerelés egyes
Iépéseinek sorrendjét, figyelembe véve a butorok dsszeszerelésének
paragrafusokban talalhaté altalanos szabalyait. A CSATOLT
TTMUTATOTEL KELL TENNIA BUTOR HASZNALATANAK TELJES

Regole generali di montaggio del mobile
\ggio Vi chiediamo di

(= =]

hez, kérjiik. olvassa sl 2

Attenzione: Prima di accingersi al m
prend e ll istruzioni di montaggio e delle regole
O Consarvasions o utihece dl mosie. Ersopns antenore Io
successione delle singole tappe di montaggio tenendo in
considerazione i paragrafi £\ contenuti nelle regole generali di
montaggio del mobile. LE ISTRUZIONI ALLEGATI BISOGNA
CONSERVARE PER IL TEMPO DI UTILIZZO DEL MOBILE
AA. Attenzione! Non montare gl elementi, se vengono notati difett 0
danneggiamenti di questi elementi.
A.2. Durante il montaggio bisogna posare gli elementi su una superficie
morbia e pulia per es: asciugamano, coperta. Non montare il mobile
sul tappeto, rivestimento per pavimento et
A3, Neifor dl lametro & mm che Si rovario nei bordi degl element
martellare i tasselli £1. (I fori nel perno si collegano

AA1. Figyelem! Ne szerelje ossze az e\emekel ha hibakat vesz észre
az elemeken, vagy azok seriiltek.
A2, Szereléskor az slemeket puna 6s tiszta alapleletre, pl.
torglkozore, takardra kel fektetni. Ne szerole a butortszdnyegen,
padiGszonyegen stb

A.3. Az elemek peremeiben talalhat6 8 mm atmérdja furatokba usson

baldo y Regras gerais de montagem do mével

s prago sintisu  Atencio: Antes do iniciar a montagem, é favor ler as instrugdes

o instrukclja bl baras priezitros ir naudojim de montagem e conhecer as regras de conservagao e uso do
yt klru surlnklmo etapy eilés tvarkos, mével. E preciso obedecer a sequéncia das etapas de

tendo em conta os paragrafos 4 incluidos nas

erais de montagem do mével. E PRECISO, CONSERVAR

INSTRU(;OES NEXAS DURANTE O PERIODO

UTILIZAGAO DO MOVEL.

A.1. Atengio! Nao pode montar os elementos que 1enham falhas ou

estejam deteriorados.

A.2. Durante a montagem devera colocar os elementos sobre uma base

mole e limpa, p. ex.: toalha, cobertor. Nao montar o movel sobre um

tapete, etc.

A.3. Meter as cavilhas f1 nos orificios de 8 mm de diametro que se

encontram nas bordas dos elementos. (Deixar livres os orificios para a

pateikiamus é FRIDEDAMAS INSTRUKCIJAS
SAUGOTI, KOL BALDAS NAUDOJAMAS.

regras
A

A.1. Démesio! Nesurinkinéti elementy, jeigu pastebimi jy
trakumai ar pazeidimai
A.2. Surinkinéjant elementus déti ant minksto ir $varaus pagrindo,
vz., rank$luoseio, apkloto. Nesurinkinéti baldo ant kilimo,
|I\m|nés dangos ir pan.

3, 8 mm skersmens skyles elementy krastuose [kalti kaicius

fatpliket 1 (Az excenteres csapos dsszekbles szaméra szolgald
furatokat hagyja szabadon). a va\amelglk upn tobb
mint 10 mm-fé Kiaf 2 furatbel, bo Kell ini, vagy ki kell csordini 2l
illetve le kEII roviditeni, mivel csszerakaskor sériilést okozhat a:

oldallap!

Ad ARGISG fal felszegelése ot ellendrizni kel, hogy az ik
egyforma hosszuak:

lasciare liberi). Nel caso di attestazione, che alcuni dei tasselli sporge
dal foro per una lunghezza maggiore di 10 mm, bisogna rifinirlo,
cambiarlo 0 accorciarlo. poiché esso pub provocare il danneggiamento
del lato al momento deliassemblaggio.

A.4. Prima di fissare la parete poseriore verificare se le diagonali sono
uguali.

A.5. ATTENZIONE! Fas

dl slcureua Montare secondo le

v A.5. FIGYELEM! Védészalag. Az utmutaténak megfelelGen kell
1 feltenni (A rosszul régzitett bitorok hasznalat kézben istruzioni (Il non corre lel mobile mette a rischio del
(3] o mvesmamenm del moblle 'Gurante lutilizzo).
liente, in caso di segnalazione di reclamo, Le chiediamo
A. Tisztelt Vasarlonk! Ha reklamacit jelent be, kérjiik, hasznalia az d Egregio cl
i umlzzare il numero del codice, dato sulla prima pagina di istruzione
A=B | Gsszeszerciési iimutald elsd oldalén megadott kod arr;ot" Barmilyen g, S noa e bISOguE SSOMBiale o punto o
Seqiiot a2l e, 20 possibile_presentare I'etichetta
Haez \ehe(seges mucassa b6 a hibas darab mmke]e( ki és mikor 7assummemo Giotos mpacchenaiore e o

csomagu\

Chlanmento | Descrizione delle eventuali note che
si presentano nell'istruzione di montaggio:

& e

La prima tappa del mnmagl?lo e il dotare gli elementi degli
éé i.

H]

as | Az
elo(ordulo esetleges eszrevetelek leirasa:

e
& -E-
“ Az bsszeszerelés elss Iépése, hogy felszerelje az elemekre a

e mmy m,w

megfeleld tartozékokat, az alabbi abrak szerint.
A ® szimbolumok azokat a helyeket jelslik, ahol killsndsen
figyelni kell sszeszerelés kézben.

opportuni accessori secondo | suddetti disegn
1 simboli @ indicano i luoghi, ai quali bisogna rivolgere
th

Vite a pressione regolazione del'apertura delfaleta della spalla
A(awnare la vite facilita la dlscesa dellaletta della spalla).
ATTENZIONE! La i 0 la scorretta
pub provocare Fautonoma hcasa Sirsiet

ceatar becsavarozasa megkonnyii 2 lenyil gt lenyiésat)
FIGYELEM!! Ha nincs vagy nem jol van beallitva
szabalyozas, az ajt6 magatol leeshet.

g Rogzitd csavar - a lenyilé ajto nyitasanak szabélyozasa (a

FIGYELEM! Régzitse a szegmenseket a falhoz. A maveletet ATTENZIONE! Fissare il segmento alla parete. L atti
Aa bumr teljes Gsszeszerelése utan kell elvégezni. Ha nincs effettuare dopo il completo montaggio del mobile. La
m j6l van ésszeszerelve, az felborulassa ancanza di o l non corretio fissaggio mette a

rovesciamento (rottura)
o. 1l Tissaqgio del mobile alla paret

a

klslakadassal fenyeget a butor 6sszeépitésénél és
hasznalatanal. A hlutornak a falhoz rogzitését kizarélag
zemél tt a

pus sffotilrare

kompetens személy végezheti. Mielott a falhoz rogziti a Solaments una persona competsnio: Prima del fissa
butort, ellendrizni kell, hogy afalhox lehet-e egyalta n del mobile alla arete blso gna verifical si
jziteni, megfels leket kell val presta al fissaggio a del mobile, scegli
asat és mino Bissello opportano, verificare a forza e quzllé o

i kell a roqzlles

fissaggio.
FIGYELEM! Allitsa be a betétet az als6 szegmensbe, és
csavarozza fel az n52 lemezkeék és a p25 csavarok
hasznalataval. Ha nem tartja be a fenti utasitast, hasznalat
kozben a szegmens felborulhat.

25.
Non osservare le suddette indicazioni pué mettere a rischio
izzo.

inferiore e assicurare utilizzando le piastre n52 e le viti

AATTENZIONE! Collocare il sottopiano sul segmento

del rovesciamento del segmento durante I'u

&A szegmenst az alabbi rajz szerint, a megadott 5sszekétokkel

Montare il segmento secondo i suddetti disegni con Iaiuto dei
¢sivagy csatlakozokkal szerelje 6ssze

connettori /0 giunti indicati.

hogy ne Il montaggio del cassetto bisogna effettuare molto

delicati

Afiok dsszeszerelését nagyon Gvatosan végez:
6 k meg a fick finom & dello

per non

scorrevole del cassetto.

Abemutatottclem furatéba nyomjon 1, ragaszte, rakja ssze

az elemet, és hagyja megszaradni a ragasziot. Nei fori nell'elemento indicato inserire la colla y1, montare
Ielemento e lasciare fino allasciugatura della cofla.

Az elem beragasztasanak a helyét alaposan meg kell tisztitani.

Il luogo di incollaggio dellelemento pulire accuratamente.
Beallitas

Regolazione

lenni, mivel fennall a testi sebesilés, az Uveg sérilésének és
eltirésének veszélye

FIGYELEM! Az iivegezett elemek hasznalatakor dvatosnak kell
ATTENZIONE! Durante [effettuazione delloperazione con gi
elementi in vetro bisogna stare attenti poiché insorge il pericolo

di ferirsi come anche del loro danneggiamento, rotura.

Keszitsen furatokat az abra szerint. Ennek a maveletnek a
végrehajtasakor kiilondsen tgyelni kell, mivel fennall a
veszélye, hogy megsebesiti magat, és kart is tehet az elemben!

stare molto attenti poiché insorge il pericolo di ferirsi come
anche di danneggiamento dellelemento!

S Trapanare i fori secondo il dis.. Durante questa attivita bisogna

Az €8 konfirmator csavarokat gy meg kell hizni, hogy ne
lljanak ki a csavar fészkébol

&omia

Q Kinyitott munkalapnal a betétet allvanyra kell helyezni, a

@Le dotazioni e8 awitare cosi che non sporgano oltre la corona.

A\ opzione

Liinserto con la piastra di supporto bisogna collocare sulla
grigiia delia superficie di utiizzo in alto nel luogo indicato per

hasznalati fellletevel felfelé, az ennek az elemnek kijeldlt
questo elemento.

helyre.

Q Hasznaljon VHS csavarkapcsolatokat az egyméssal @\u&mzzare connessioni a vite VHS per unire i segmenti tra loro
1 6 Gtésé 'adiacenti

AN

@Az ajtét a szegmens jobb és bal oldalén is fel lehet szerelni.

ATTENZIONE! Utilizzare la st icurezza, che & un
elemento necessario, per I'utilizzo sicuro dei mobili
'comprati da Voi.

Possibilita di montaggio della porta dalla parte destra o sinistra
del segmento,

bﬁ*"—m—"ﬁ'—‘*n'fﬁ:ﬁ:ﬁ.'osv agy alenyilo aito bezdrgsakor. az 2 ATTENZIONE! Durante la chiusura del ettino o dellaletta

FIGVELEM' H

FIGYELEM!
utolsé fa:
eszélye.

a fase ha essa la tendenza alla caduta libera.
raum:

s (e ericolo d

éthato 6 I alkal .
@A athatd helyeken maszkol6 elemet kell alkalmazni @Ne\ luoghi visibili utilizzare elemento di copertura
A Han h: If k fell [E} |
e M! Abiitor Gvallan hasznalata annak felborulésaval ATTENZIONE! Il non attento utilizzo del mobile mette a rischio
del sui rovesciamento.

FIGYELEM! A magas fény( foliaval bevont eldlapok
vedsfdliaval vannak bovonva, amit el kel tévoliani az elem

ATTENZIONE! Le facciate incollate con fogli molto lucidi hanno
&un foglio di protezione che bisogna eliminare dopo aver

Telemento. Le superic df queste facciate sipud pulire

non prima di 4 settimane dopo 'eliminazione del foglio di
protezione

Regole di utilizzo e conservazione del mobile
B.1. E richiesto il livellamento e collocazione del mobile su un
pavimento piatto.
B.2. Nel corso di utilizzo del mobile, nel caso di necessita bisogna
verificare o stato delle connessioni eccentriche.
B.3. ATTENZIONE! Non ci si pus arrampicare sul mobile.
B.4. Il mobile bisogna utilizzare in locali asciutti con una ventilazione
che funziona efficacemente, ad una distanza di almeno 1 m da fonti
attive di calore e protetti da fattori atmosferici dannosi (radiazione
solare, pioggia etc.)
B.5. ATTENZIONE! L'eccessivo carico del mobile crea pericolo
durante I'utilizzo e mette a rischio di danno permanente
clemett p B.6. La collocazione del mobile deve essere effettuato siraverso il

P ‘senza carico. o il tirare i

kell megfogni. Nem szabad azokat a vizszintes elemeket - mobili mette a rischio di danno permanente. Durante il trasferimento
megfogni, amelyek sériilésre hajlamosak lehetnek, pl. a szerkezeti icoqna fare presa sugli elementi verticali del mobile ciod: lati,
polcokat, fiokokat stb. A gambe. Non si puo fare presa sulle parti orizzontali, che possono
B.7. A bitor feliletét nedves ronggyal vagy papirtérolkozovel lehet aggere soggette a danno cioé: ripiani, cassett ofc.
tisztitani B.7. La superficie del mobile si pud pulire con uno straccio umido o
con un asciugamano di carta.

felakasztasa utan. Ezek
védofélia eltavolitasat Kovelo 4 héttel szabad tisztitani.

Abiitor hasznalaténak és karbantartésanak szabalyai
B.1. A bitort sima feliiletre kell helyezni, és vizszintbe kell allitani.
B.2. A butor hasznalata soran, szlikség esetén, ellendrizni kell az
excenteres kotések allapotat.
B.3. FIGYELEM! Nem szabad felméasz: butorra.
B.4. A biitort széraz, j6l szelloztetett helyiségekben, mik5do

legalabb . és a karos idojarasi

hatasoktol (napsugarzas, esé stb.) védve kell hasznalni.
B.5. FIGYELEM! A butor tulzott terhelése veszélyhelyzetet
teremt hasznélatkor, és a tartés karosodasukkal jarhat.
B.6. A bitort mozgatni iresen és megemelve kell. Figyelem: a
butor tolésa, hiizasa azok tartés tonkremenetelével fenyeget.
H 4 a butor ol I lab:

akat

P28-UL150_EU-M_09

haste da conexdo do excéntico) Caso algumas das cayilas saiam fora
do aiicio por mais de 10 m
0510 que poderao causar danos na parte aterdl a0

ento strypui skirtas angas palikti
Ialsvas) Nustageius, kad kuns nors kaistis i3 angos ky daugiau
10 mm, butma ji ikalti, pakeisti arba

gah pazeisti & dobrar
4. Pries pnkalanl galing sienel patikrinti, ar jstrizainés yra A.4. Antes de martelar a parede traseira, haveré-de ver se as diagonais
sao iguais.

ios.
K?S DEMESIO! Apsauginé juosta. Tvirtinti pagal instrukcij'
Netinkamai pritvirtintas baldas gali apvirsti naudojamas).

.6. teikdamas prasome
nurodyti surinkimo instrukcijos pirmame puslapyje nurodyta kodo

(Se 0 mével for montado de forma incorrecta, podera cair durante a
sua utilizagdo).

poskodenie tychto prvkov.
A.2. Prvky pogas montaZe ukladajte na makky &isty povrch, napr.

p
A.3. Do otvorov priemeru 8 mm, kioré sa nachadzaj(i v hranach
prvkov, zarazte koliky f1. (Otvol
as mesmas deverao ser batidas, trocadas nechajte vol

10 mm, je potrebné ho zarazit' dalej, vymenit’ alebo skram pretoze
moze sposobit poskodenie bocnej strany pri skia
A.4. Pred pribitim zadnej steny skontrolujte, &i st uh\oprieéky rovné.

A.5. ATENGAO! Fita protetora, Montar de acordo com as instrugses A.5. UPOZORNENIE! Ochranné paska. Namontuijte podfa
névodu. (Pri nesprviom upevneni hrozi pocas pouzivania

A.6. Estimado cliente! No caso de apresentar reclamagao, queira indicar A.6. VaZeny klient, prl podavani reklamécie prosime o uvedenie

[SK|  Vseobecné zasady montaze nabytku Baoikég apyég auvappoAdynong emimhou
Poznamka: Skér nez zaénete s montazou, oboznam!e sas celym Tpocoxii: Mpiv amé TV évapén T¢ ouvappoAGyNong, UToBEIkviETal
navodom na montéz a zasadami udrzby nabytl Y 1 TWV OBNYIGY KQ TWV apXWV TG oUVTApNoNg
Je potrebné zachovat' postupnost’ lednotllvych krokov monta e Ka xpnal]; Tou :mﬂ)\ou AlaTNPACTE TN OEIPG TWV ETPEPOUG PUTEWY
so zohfadnenim odsekov so znackou & , ktoré sa uvadzaju vo £vng Kal TNG Tmou
v§eobacn'¥lch zasadach montaze natg!ku PRILOZENY NAVOD WEPI)\UHBGVEWI oTIg BAOIKEG APXES TUVAPHOAD)

ynone Ao
PAKAEIZTE NA AATHPHSETE KA| NA AKOAOYOEITE TIE

SI UCHOVAJTE PO CELY CAS POUZIVANIA NABYTKU.
EHIZVNAI'ITOMENEZ OAHTIEE KATA TH XPHEH TOY EMNINAOY
" " A.1. Npo ! M
A.1. Upozornenie! Prvky nemontujte, ak si vdimnete chyby alebo gm"mwm nmgAng; TV ggqpmwmv v

2. KaTd T SIGpKEia TG 0uvappoAGynang Ta eEaptrpata 8a TpETEl va
TOTIO@ETOUVTaI TTaVW O GTTaAY] Kai KaBapN ETTIGAVEID TT.X. TIAVG) OE TETOETa,
KkouBEpTa. MV GUVappOAOYEITE To £TTITTAG TTAVW OE XOAL, HOKETG KATT.

A.3. Kap@aoTe 10 UTI0u(6vIa OTIC £YKOTIEG e SIGUETPO 8 mm Tiou BpioKovial
e KpeC T sScpTUGTLY 9, 01 Ko Tou dfova Exsevipou ouvsiaoy
1A Cap oxcentickeho spoja | S8 eIl mebsyvows ispeg ¢ neprmagn oy demotiogt on
i) Ak I, 2e miokony Kok yEa = ouons e ako 56708 076 0BT ot s o wpioodrpg ome 1o

Va TIpokahEoe! GBOPG Tou TAGYIOU JEPOUS KATG TNV GUVGPHOAGYNO

A.4.TIpIv KApQWOETE To oioBio Tolwha BeBaiwBEiTe 671 Ta Siaydvia TuAuaTa
cival ioa.
A.5. TIPOZOXH!! MpooTareutik Taivia. ToMOBETAOTE TULPWVE Y Ti
obnyieg (H aKumH—"—m—uA An OTEpEWON ToU EMATAOU PTTOPE] Va 0BNYATEI STV
QvarpoTTH Tou TmiTAoU KaTA T BIGPKEIX T
A s Agi6mpe MeAGT, OE TrEQITTTWON UTIOROAG nupanovmv 0ag TTapaKaAOUE

OV KWOIKG TIOU oty prvn GENida TG

utefak, deku. Nabytok nemontujie na koberci, podianiove kiytine a

revratenie nabytku

nukmen Visas kitas pastabas ir reklamdac\ jas Eutll’\a pak?kti baldo %cc«‘ﬂ\go que fica na primeira pagina das mstruu;oes de mont ge‘m &isla kodu, ktory sa nachadza na prvej strane navodu na mont: Q Vo b4
pirkimo vietoje. Jeigu jmanoma, nurodyti brokuotos prekés ualquer s ar em V3etky pripomienky a reklamacie sa nahlasujii na mieste zakipenia 5

e comprou o mevel. 56 Jor possivel prasenta o rotul 00 profi Tipbie va UORAMOVIG! 910 KaTAOTIG YORGE 10U eTAoL. Egoaoy evar
etiketg: pakuotojg ir pakavimo data. e'e"ws% empacotador e da’(’a A amngmonamen o P gadr;yt%r\:‘ l/;ak\ je to mozné, predlozte etiketu chybneého vyrobku: bali€  5yarev, umoBarere ETTIONG TV ETIKETA TOU EAGTTWHIATIKO TTPOIGVTOG: E Ta

Explicagdo / Descrigdo das eventuais observagoes
que aparecem nas instrugdes de montagem:
@\ e oo mm

Paaiskinimai / Surinkimo instrukcijoje

4 galimy pastaby

Pirmasis surinkimo etapas sudeéti j elementus atitinkamus

priedus, kaip parodyti toliau pieginiuose. Simboliai @ zymi
vietas,  kurias batina ypac atkreipti démesj surenkant.

acessorios adequados nos elementos, de acordo com as
figuras que se seguem

Os simbolos ® representam os lugares epecialmente
importantes durante a montagem.

Q A primeira etapa da momagem consiste em colocar os

Verziamasis sraigtas baro danggio varstymui reguliuoti
(isriegus sraigla aro dangtis lengviau nusileidzia).

(a0 apertar o parafuso failtara a descnda do mével bar)

g Parafuso fixador regulagdo da abertura da tampa do mével bar
ATENGAO ! A falta de

dangtis gali savaime nusileisti.

Vysvetlenielopis pripadnych pozndmok
uvedenych v navode na pouitie:

A=t

Prvou 'azou montaze je vybaveme prvkov vhodnymi dopinkami

podra uvedenych obrazkov.
symboly @ oznaguju miesta, ktorym pri montazi treba venovat'
mimoriadnu pozomost.

Groncia 100 v
' o )
d ornv06nvm PHOAGYI

& xuuuwzu-ﬂunm =] m.,.,m,mm‘ mm.m.,

W gdon Mg quuppo)\uvnm]g amoTEAE] 0 EEOTANIOpOS TWY
&ef IPMGTOV JE Ta KATEANAG GEEGOUGP TULQWYV HE Ta TTAPAKATW

Ta oopora @ emdeviouv Ta onpeia, 6rou Ba Tpémel va 5oBei BiaiTepn
TIPOCOX] KaTG T BIGPKEI TG GUVGPHOAGYNONG.

Koiag 00o@iEnc. pUBRIoN Tou avolyuatog Tou TITEpUYioU Tou pTiap
emimhod (1 ol ou kol cmoTpETz Y mGan Tou TEpUYIU Tou
enimAoy

iPoz0;

Pritlaéna skrutka requlécia otvérania kiapky &ina (zatiaganie
&Ukrutky urahcuje spastanie Klapky ¢ina),

poderdo causar descida espemanea da tampa.

DEMESIO! Pritvirtinti segmenta prie sienos. Tvirtinti tik
visiskai surinkt: bald e ritvirtinus ar netinkamai ATEN(;AO' Fixar o segmento g Paredg Devera faxé lo
baldas gall & moével int nao o fix fixar
ti t

de fcrma |ncorrec!a oderﬁ rovocar a queda ru tura)
durante a montagem e utilizacdo do mével. S6 uma pessoa
competente pode fixar o mével a parede. Antes de fixar o
mével a parede deverd ver se a parede vai suporta-lo,
escolher a cavilha verificar a forga e

da fixagao.

ATENCAO! Colocar a parte superior sobre o segmento
inferior e aperta-la usando a chapa n52 e os parafusos p25.
Se nao respeitar estas recomendagdes, podera causar a
queda do segmento durante a sua utilizagdo.

s b rinti, a
baldg garmktl tmkamg kaist], patikrinti tvirtinimo
stipruma ir kokybe.

DEMESIOI Uzdéti ant apatiniame segmento antstatg ir
prisukti naudojant plokstele n52 ir sraigtus p25. Jeigu

ne laikoma Sio

gali apvirsti.

Surinkti segmenta kaip parodyta toliau piesiniuose ir

Paudojant RUTodyias Jangtis It (ar) Jungiamuosius &Mcmav 0 segmento de acordo com as figuras que se seguem,

usando as conexdes e os conectores indicados.

Amontagem da gaveta deveré realizar-se com méximo cuidado

g elementus.
Staléiy batina surinkti labai atsargiai, kad nesugadinty parh nao delerorar s conextes dehgadas da gaveta.

Svelniy stalciaus kreipiamujy jungiamujy elementy.

Meter cola y1 nos orificios do elemento apresentado, montar o
elemento e deixar até a cola secar.

£\

| nurodyto elemento skyles ]spaush k\uq YA, pritvirtinti
elementg ir palikti, kad klijai iSdZiaty.

Klijavimo vieta gerai nuvalyti Limpar bem o lugar em que colaré o elemento.

Reguliavimas Regulagdo
DEMESIO! Atliekant darbus su stikliniais elementans batina
bati atsargiams, nes galima susiZeisti arba sugadinti
elementus ar jie gali sklltl

ATEN§AO‘ Durante as operagées com elementos de vidro,
deverd ter 0 méximo cuidado para nao se cortar e para nao
'deteriorar ou destruir o elemento.

Fazer orificios assim como na figura. Deveré ter o méximo
cuidado ao fazé-lo para nao se cortar e para nao deteriorar ou
destruir o elemento!

I18grezti skyles, kaip parodyta piesinyje. Greziant atkreipti
ypatingg démesj, nes kyla pavojus susiZeisti arba sugadinti
elementa!

@Kunﬁrmalus €8 priverzti taip, kad nekySoty vir§ vainiko.

A

Usaid nasc scriti VHS le haonaid chéngaracha a cheangal
le chéile.

Apertar os parafusos confirmat e8 de tal forma que nao saiam
por cima da coroa.

Pasirinktinai Opgéo

|dékla, kai stalvi

s i§skleistas, padeti
naudajamuoju pavi

an
mi aukstyn jam sklrto]e Vietoje.

Q Quando o tampo estiver desdobrado, devera colocar o forro

para cima, no lugar destinado para isso.

Usar a conexéo a parafuso VHS para unir os segmentos
vizinhos.

ra batinas
elementas, kad baty galima saugiai naudoti Jusy

Q DEMESIO! Naudoti apsaugine juosta, kuri
sigytus baldus.

ATENGAO! Utilizar a fita prototora, que é um elemento
n:

utllludos da manmra segura.

@Dureles galima tvirtinti deinéje arba kairéje segmento
puséje.

DEMESIO! Suveriamas gultas arba dangtis pabaigoje
gali laisvai nukristi. Galima susizaloti.

Possibilidade de montar portas do lado direito ou esquerdo do
segmento,

conta a sua tendéncia a queda livre. Existe o perigo
sofrer uma les:

ATENGAO!! Ao fechar a cama ou a tampa, & preciso ter em
é’h de

‘@‘ Matomose vietose naudoti slepiamajj elementa.

&DEMESIO! Neatsargi

DEMESIO! Ypaé bizgia plévele apkljuotos priekines &ATENCAOV Se o fiver cuidado a0 uiizar o movel, poderd

&dalgvs padengtos apsaugine plévele, kurig bt provocara sua que

ti pakabinus elementa. priekiniy dal

pavirsiy galima valyti ne anksgiau nei po W savaiciy, kai
PaSalinama apsauginé plovels.

@Em lugares visives utilizar o elemento de camuflagem.

naudojamas baldas gali apvirsti.

ATENGAO! As frentes brihantes foram cobertas com pelicula

protetora, que devera ser retirada depois de pendur
Elemento. Potlerd Impar a superiicie das frehtes quando
decorram 4 semanas desde a retirada da pelicula protetora.

Baldy naudojimo ir priezidiros taisyklés
B.1. Baldus islyginti ir statyti ant lygaus pagrindo.
B.2. Naudojant baldus patikrinti iscentriniy jungiamujy elementy
biikle, jeigu reikia.
B.3. DEMESIO! Negalima laipioti baldais.
B.4. Baldus naudoti sausose patalpose, kuriose veikia
védinimas, ne mazesniu nei 1 m atstumu nuo veikianéiy $ilumos
Saltiniy, apsaugotose nuo kenksmingy aplinkos veiksniy (saulés
spinduliy, lietaus ir pan.) Poveikio.
B.5. DEMESIO! Pernelyg apkrovus baldus kyla pavojus
naudojant ir galima juos nepataisomai sugadinti.
B.6. Baldus perstumti tik perkeliant juos neapkrautus. Démesio:
stumiant, traukiant baldus galima juos negrjiZtamai sugadinti.
Pernesama baldg imti uZ jo vertikaliy elementy, pvz., Sony, kojy.
Negalima griebti uz horizontaliy daliy, t. y. konstrukciniy lentyny,
stal¢iy ir pan., kurias galima sugadinti.
B.7. Baldy pavirsiy valyti drégnu
ranksluosciu.

Regras de utilizacao e conservagéo dos méveis
B.1. E necessario nivelar os méveis e coloca-los sobre uma base
regular.
B.2. Durante a utilizagao dos moveis, devera verificar o estado das
conexdes do excéntrico sempre que seja necessario.
B.3. ATENGAO! Nzo se pode subir nos méveis.
B.4. Os moéveis deverao ser utilizados em espagos secos, bem
ventilados, numa distancia de pelo menos 1 m das fontes de calor
ativas. Os méveis devem ser protegidos dos fenémenos atmosféricos
(radiagéo solar, chuva, etc.).
B.5. ATENGAO! No caso de sobrecarregar os méveis, podera
causar perigo ou danos irreversiveis durante a sua utilizagao.
B.6. Os méveis devem ser transportados sem carga. Atencao: se
mover ou arrastar os méveis sobre o chéo, podera causar danos
irreversiveis. Durante o transporte devera agarrar os elementos
verticais do mével, quer dizer: lados, pés. Nao pode agarrar as suas
partes swellas a a saber: as
estruturais, gavetas
B.7. umpar a supemc\e dos méveis com um pano humido ou toalha
de papel.

arba

Sobre a armagao de forma que a superficie de uso esteja virada

IPOZORNENIE! Nevyregulovanie alebo nespravne
mi

bze sposobit samovolné spustanie XH! H ENvein fi n akarGMnAn poBuion umopei va

Klapky. TPOKAEGE! TV QUTSHATN TITWGN TOU TITEUYID

UPOZORNENIE!
vykonaijte, az ked je nabytok zmontovany uplne.
e oaaer lspo mosmrivaom tstonon! Tag] proyritenie
(su—ﬁnuue) Ppodas montaze a poulevamz nabytku. Uchytenie
nabyf stene méze vyl pravnena osob:
upevnenim nabytku k stene skontrolu te, i stena je vhodna
na upevnenie naby berte vhodny kolik, skontrolujte
pevnost' a kvalitu ugevnenla

UPOZORNENIE' Nadstavec zalozte na spodn¥ segment a

hnite pomocou plieSka n52 a skrutiek p25. Pri
nedodrlanl uvedeného pokynu hrozi pocas pouzivania
prevratenie segmentu.

MNPOZOXH! ZTepewaTe 1o oUVBETO OET EMITTAWY OTOV ToiX0. EKTEAEDTE
GUTTLTIY £VEpYEIG UEId GTI6 TV PN SUVapOAGYToT 10U cTmhov.

H eAiTTric 1) n akaTaAANAN GTEPEWON TIPOKAAEi TOV KIVBUVO TG

‘avatportic (BIGoTTaoNG) Kot ih SIGPKEIR The GUVAPLOAGYNG:

KaTdT .

ITTOpEi Va EKTEAEITAI ATOKAEIOTIKG aTrd o droy

TEPEWGT) TOU EMITAOU GTOV TOIX0 80 TPETTE VOl EAEYXBE] £V

v“u—g—x—p—u;m VBEIKVUTAl YIa OTEPEWON EMITAWY, 00 el v emAEXBE TO
o

&
)8)5‘ Ao iroudovi, va eAeyxBei n Suvaun kai n ToIGTNTA TH

Segment pripevnite k stene. Tuto éinnost’
Pri

Ka1 CUCQIETE XPNOILOTOIRYTAS TO mummo 152 Ka.a
e BIEXAIE 25, N TSN T Ovusteps GVaQE
9UUTGEWY LTIOpEl va TTpOKTAGe! TV GvaTpOMN 10U Guykporiiuarog

§ nPo}:oxHx Torroeu OTE T0 £VBETO £TTITTAO TTGVW OTO GV

Segment namontuit poda nasledujicich obrézkov pomocou ) o o
uréenych koneklorov alebo spojok. UVapHOAOYAGTE T CUYKPOTIT GUHUIVG IE T TTApaKATe OXEBIA e T
XPHON TwV EVOEIKVUOEVWY GUVBETHLV fifkal SAKTUAIWY.
Zasuvku namontujte velmi opatrne, aby nedoslo k poskodeniu

jemnych spojov vystuhy zasuvky. H 0UVapUOASYNON TOU CUPTAPIO B TIPETTE! Var YivEl TIOAG TIPOCEKTIKG Yia

va unv ITDUK)\ £l @BOpa TWV AETITWV TUVBECEWY TOu 0BnYoU Tou
Do otvorov v uvedenom prvku vilate lepidio y1, prvok
namontujte a nechajte, kym lepidio nezaschne. £11g eyKOTTEG ToU a/x £EPTALATO TOTIOBETAGETE T0 GUYKOANTIKG ¥,
GTEPELYOTE To EEPTIIG Kl GQNGTE HEXP! VG GTEYVEGE! 10

Miesto prilepenia prvku dokladne oistite. uvioMnan Sapmu @fote éxel v

Nastavenie @Tg oncio TG owYKONTGNS Tou capriuaros a T va raBapoTei
eovuxoTIK
UPOZORNENIE! Pri préci so sklenymi prvkami je potrebné
posiupovat opatme, pretoze hrozi nebezpecenstvo poranenia PUBIon

Sa, ako aj poskodenia a prasknutia tychto prvkov.

IPOZOXHI! Katé T 816pKeIQ EKTENEDIG EVERYEIV i T Xprion UGAVGY
Previtaite otvory podra obr. Pri vykondvani tejto ginnosti davajte Eapmdriov 8a mpére Ve ol 0aifcpn Tpao0x. agou cykupiovel
2VI48! pozor, pretoze vznika nebezpecensivo poranenia sa, ako KABUVOG TPAUHATIONOU, KaBuG ETTiang Kal (BOpaG N BAaT,
aj poskodenia prvku!
C TPUTTOTE Tic EyKOTTéG GULPUIVG e To OXEBI0. KaTé T SIdpKeia TG

Konfirmaty e8 dotiahnite tak, aby nevyticali nad veniec. SKTEAsoms AUt TS i 8 TpéTi Vo, S0l raepn mpooo Bon

Alternativa KoxAiag 8 8a TpéTEI va uucwlxm VE TETOI0 TPSTIO (OTE va PNy

(e}
AN opies e mperma

&vloiku pri rozlozenom plechu umiestnite GZitkovou plochou
EmAoyn

nahor na vonkajsiu kostru na miesto uréené na tento prvok

@Skrulkovy konektor VHS pouzite na pripojenie navzajom

To QuOiyyI, pE ToV Tyko avoIXTS, Ba TIpETTE! va ToTToBETBET 0T BdON e
susediacich prvkov.

MV EMQAVEI XPONG TTPOG Ta EMAVG) GT0 GNEID TTOU TTPOOPIZETaI Yid To
E2pmia qu

UPOZORNENIE!
nabytku.

Pouzite ochrannu pasku, ktora je
m

KoxNwon VHS yia TV GOVBESN Twv GLOPWY GUVBETwWY OET,

MIPOZOXH! Egapyéoz mpooTareunir Tawvia, 1 omoia amoreAci
amapaiTTo &6y 10N Twov EmiTAWY ToU
ayopdoare.

Moznost namontovania dver z prave alebo fave] srany
segm

AuvaTémTa oUVapHOAGYNOTG TOPTAG A6 TN BEEIG ) TV apIOTEPT] TAEUPG

var adla alebo klap} ToU OUVBETOU OET.

Klapka sklon k samovofnému spustaniu. Existuje
ebezpecenstvo lrazu.

UPOZORNENIE! Pri zatvérani lezadla alebo klapky ma
é:h al

NPOZOXH! Kard 10 SIGpKEIa Tou KAEIGILATOS TOU GTRGATOS 1 TOU
TTEQUYiOU, oy TeA£UTaIG QAON TEIVEI VO TIEQTEI EAEUBEDQ.
EyKupovei Kivduvog Tpaupartiopod.

@Na viditelnych miestach pouzite maskujici prvok.
@Xpnmuonmf]mz oTa epgavi onpeia E4PTNHG CUYKEAUYNG.

UPOZORNENIE! Pri neopatrnom pouzivani hrozi
nebezpecenstvo prevratenia.
MPOEOXHL H i cuverf Xprion Tou TtiAou pTopei va pokaAéoel v
avaTpoTT ToU.
ochrannu foliu, eni prvku odstranit. Povrch
najskor po 4 tzdnoch o

2 UPOZORNENIE! Plochy olepens fdiou s wsokjm leskom maj
ktor po zaves

s ot 55 mase b

)
odstranenia ochrannej folie. Uyniic aTATVGTITaS BIGBETOUY MROTTATEUTIK] TaNia TTou B TpeTt va

GDLDET it TV OTEPEWGN TOU EEGPTAATOS. H EMAVEID QUTAY TwY
ETWITIKV TUNuATWY PTTOpE! va KaBapIOTe Ox1 VWpiTepa a6 4 epSopaBES
QTIé ™Y aQaipEN TG TPOOTATEUTIKAG TaIViag.
Apxég xpriang kal ouvripnang Twv emimwy
B.1. ATraireital 0 0pi{ovTiwon Kai 0 TTTO8EMan Twv EMIAWY O ETTTEdN
empaveia.
B.2. Katd m Bidpkeia TG Xpriong Twv eTTiTTAWY, O TepTTLoN TIou XpeIaoTE,
eAEyETE TV KQTGOTAON TWV mmpmv ouvBtoewy.
B 3. IPOZOXH! oa émmAa,
. Ta émmAa 8a Tpémel va xpnmuorrmowml GE £nPOU XWPOUS pE
agazp.uyn TIoU AEITOUpYEl OWOTA KaI BPIOKETal O€ ATIGaTacN ToUAGXIOTOV 1 m
aTI6 EvepyEg EaTiEG BEPLGTTA TIOU TTPOCTATEVOVTal ATI6 Tig EmBAABEiG

c MPOZOXH! Ta PETWTIKG TUALATA TTOU EXOUV EMIKAAUGBEI L TaviEs

Zasady pouzivania a Udrzby nabytku
B.1. Vyzaduje sa vyrovnanie Grovne a a nastavenie nébytku na
rovnom povrchu.
B.2.V priebehu pouzivania nabytku v pripade potreby skontrolujte
stav excentrickych spojov.
B.3. UPOZORNENIE! Splhanie po nabytku je zakazané.
B.4. Nabytok sa musi pouzivat v suchych priestoroch so spréavne
fungujtcim vetranim vo vzdialenosti minimalne 1 m od zapnutych

tepelnych zdrojov a v pred y oree (0h ofohia, Bpoy kA).
atmosférickymi vplyvmi (sineéné Ziarenie, dazd a pod.). oapakie ouvdiike (nhaxt) axmivoBolio, Bpoxf )
B, UPOZORNENIE! Zenie nabytku B.5. MPOZOXHIH ATy

ouzivani nebezpecenstvo, pri ktorom hrozi trvalé KwBivoue kazd 1n SidpKeia T Tou KaLUmop Ve TIpoKaAéoz)
ofkodenie nabylla, 6.

u6vipn gBopd.
B.6. H ueraKivnon emimAwy 80 TTpEMI va yiveTal j T petagopd roue yopis

1 1 AN TwV EMimAWY pTTopET

TIPOKGAEOE T hvin @09 1006, KaTd 10 BIGpKEIA e HETBEORGS Tov 10
£mTAa Ba TIETTE Va MGVOVTa) T Ta 0pIgoVTIa EEApTLaTd ToUG SnAadH T
TI GKPES, Ta TI6BIG KATT. ATIGYOPEGETal Va TGVOVTQl T Ta KABETA eEapTpiaTa,
TI0U LTIOPOGY Va £ivall EMPPETT OTIC KAKWOEIS T.X. Ta SOpIKG paQIa, T
CUPTGPIQ KATL.

B.7. H em@aveia Twv emimAwy B TIpETTEl va KaBapigeTal e Uyps Tavi i e
XGprvn etoéTa.

p nabytku
B.6. Stahovanie nabytku musi prebiehat formou
zatazenia. Upozomenie: Pri presiivani alebo tahani nabytku hrozl
jeho trvalé poskodenie. Pri prenasani nabytok drte za zvislé prvky, t.
i- boky, nohy. Nedrzte za vodorovné &asti, ktoré mozu mat sklon k
ogkodeniu, t. j. kondtrukéné police, zasuvky a

B.7.Povrch nabytku moZno Gistit vihkou handrickou alebo papierovou
utierkou.
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[SE Allménna monteringsanvisningar Moabli paigaldamise uldjuhlsed

elepanu: Palun tutvuge enne

Troscana chonmeall lreoracha glnearalta

OBS: Lis alla bruks- och underhallsanvisnin,
i i fore ing. Fi

T .
palga dus]uhendlga ja selle hooldus- ja kasu(us]uhlstega
Pidage ute paigaldusetappide jérjekorrast, vattes

o

paragrahvoe A LISATUD JUHENDID TULEB ALLES HOIDA

£\ som finns i de

inklusive
allménna monteringsanvisningarna. SPARA
A1 BRU SA LANGE DU ANVA MOBELN.
) A1. OBS! Montera inte de delar som ser bristfilliga eller skadade ut.
~

MOOBLIESEME KASUTAMISE PERIOODIL.

A1 Tahelepanul Arge paigaldage elemente, kuituvastate nende
lementid defekte Vol kahjustusi

: Paigaldamise ajaks b elemendid panna pehmels ja puhtale
pmnfle[nlt rdtiule voi tekile. Arge paigaldage moobiieset va
vaipkattel

A.2. Under montering placera delarna pa en mjuk och ren yta, t.ex.
handduk eller filt. Montera inte mobeln pa golvmatta eller
golvbelaggning.

A.3. Spika trépluggar i hall med 8 mm diameter som finns pa
mébelkanter 1. (Lamna fria hall for kopplingsskruvar). Om en av
pluggama sticker ut fran hallet ver 10 mm ska den slas i, bytas ut
eller forkortas s att det inte skadar mobelns sida vid montering.
A.4. Kontrollera om mdbeln &r j&mn diagonalt innan du spikar fast

servadel 8 mm o
avadesse tuleb liiiia poldid f1. (Jétta vabaks avad ekstsentriku
tihvtile). Juhul, kui tuvastate, et moni poltidest ulatub avast vélja

kaugemale kul 10 mim, twieb see sisse lita, vala vahetada vol
kiilje kahjustusi

A4, Enne |agaselna kinnitamist tuleb kontrollida, kas

Tabhair faoi deara : Sula Iéigh an
suiteala go %

threoracha cui maidir 16 (TosCan 3 Usaid agus a chomabha
Lean seicheamh na gcéimeanna céimeala, aaus aird 4 tabhairt ar

[cZ Obecna pravidla pro Nabytek shromézdini  [DK  Generelle principper for samling af mabler Fl yleiset hj

U i montaze si proetite cely montazni  Bemeork: Inden du gar i gang med monteringen bedes du gore dig ~Huomio: Ennen i pyyd
navod a pokyn pro udrzbu a pouzivani nabytku. Dodrzujte bekendf med hele e in fmme ' perne 0 seka ja
pogadi jednotlivych mfmtéznich operaci a pokyny uvedené v for vediig end ot R i yte Tulee svlgmg;:aat

v ych zésadéch montéze paragrafferne A som er mdeholdl i de generelle principper for

na paragraif A\ até san direamh ena treorach; maidir
Ie chimeail troscain, COINNIGH NA TREORACHA SEQ AR EAGLA
G0 STEASTOIDIS DAIT ARTS.

A Rabhadh N suitedil aon chomhbhaill ma thugann t faoi
deara go bhfuil na hearraf seo lochtach no damaistith

A2, Leinn na coimedla, cuirtear na comhbhail ar dhromehia bog
glan, m.sh. tudilie né blaincéad. Na coimeail an ball troscéin ar
chairpéad na cludach urlair, srl.

A3, Cur plonnai (1) isteach  bpoil 8 mm ar rastomhas, atd suite
feadh imil an chomhbhaill. (Fagtar saor na poil ata ann le haghaidh
boltal nasc éalamach a dhaingnit). Ma ghobann aon phionna amach
nios m6 na 10 mm as an pholl, ba chdir & a chothromd le casdr,
ceann eie a ghur ina & no ¢ a ghiort toisc go bhfeadfach se
damaiste a don taobh le linn céimeala.

dess bakre véigg.
A.5. 0BS!! Skyddstejp. Montera enligt anvisningen (Om mébeln
monteras felaktigt finns det risk att den vilter vid anvandning).
A.6. Biste Kund, var vénlig och ange ett somfinnspa U mist ki S Koioay

forsta sida nar du anméler reklamation. Alla A6, Austatul Khent. rekiamatsioon: estiamisel palume kastitada

anmérkningar och reklamationer ska [amnas til aterforsaliaren. Om koo, mis on toodud paigaldusiuhend: esimesel lehekulel. Koik

lingar o ner s " terfor mérkused ja
gi:‘af;::;’lc'gflxgsd'a"ﬁu’:‘“den bristaliga artikelns etikett: forpackare  ma0CECNIG K C0 N Bk naidake defokiiga oote efketi

pakendjat ja pakendise kuupaeva
Q Paigaldusjuhendis sisalduvate
markuste selgitus / kirjeldus:

av
som finns i monteringsanvisningen:

& [ e e
A T8 1T ¢ b

i etapiks on i
vastavate tarvikutega vastavalt alrgnevatele joonistele

JAN
& Y T T

Den forsla monlenngsetappen handlar om att utrusta delarna
med lampliga tillbehor enligt bilderna nedan.

Ymbulmarkerar ® de stillen som séarskilt ska laggas mérke
il under montering.

'sumbolid @ margistavad neid kohti, millele tuleb podrata
paigaldamise ajal erilist tahelepanu.

P28-UL150_EU-M_09

Tryckskruv justerad oppnmg fér K - toe Klapi avamise reguleerimine (kruvi
tryckskru: ankning av klaffen). &s\ssekeevamlne kergendab toe klapi langemist)
'OBS!! Om klaffen |n(e usteras eller justeras felaktigt kan TAHELEPANUV Reguleerimise puudumme voi vale
det sinkas sjalv. regu véib lapi

allalangemist.
OBS!! Segmentet monteras pa viggen. Det gor du efter

att ha fardigt ihopmonterat mobeln. Om mébeln lnte ha
monterats eller har felaktigt monterats finns det
den vilter under montering eller anvandni n
Endast enkom eten( erson far montera mébeln
vaggen. Innan du monterar mébeln pa viggen
kontrollera om den &r I1amplig for att montera mébler,
vélj en ratt plugg och kontrollera fastningskraft och

TAHELEPANU! Kinnitage sogment seina kilge. Seda tuleb
teha parast maoblieseme taielikku kokkupanel
einakinnituse puudumine véi vale kinnitus oaih o

Ealgaldamlse v6i méoblieseme kasutami
oo seme seinale kinnitamist tohib t
i

e selnale kinnif

501 mis!
kvalitet. S Fomtraliaa. Kas Sein onmoSbloseme KIamISeRs

sobiv, valida sobiv polt, kontrollida kinnituse tugevust ja
OBS! Still Sverskap pa det nedre se: menlet och skruva kvaliteeti.

det fast med n52 fastplatta och p25 skruvar.
anvisningen ovan inte f6ljs finns det risk att se mentet
vélter under anvéndning.

kinnitage kruvidega, kasutades plaate
25, Selle juhise eiramine v6ib pohjustada segmendi
S mberkukkumise ohtu kasutamise ajal- e
Paigaldage segment vastavalt alljargevatele joonistele néidatud
henduselementide ja/vai litmike abil.

TAHELEPANU! Paigaldage alumisele seqmendil pealisosa
éé ia kinnitage kruvidega, kasutades plaate n52 ja kruvisid

Montera segmentet med avsedda skruvar och/eller fasten
enligt bilderna nedan.

@Mun‘(era ladan mycket forsiktigt s att du inte skadar
ladsidornas kénsliga fésten. Sahtli paigaldust tuleb teostada euevaalhkull et mitte
kahjustada sahti lindi 6mu thenduskoht
Tryck y1 lim in i 6ppningen i den presenterade delen,
montera delen och at den torkas. &Es\tﬂlud elemendi avadesse pigistada lim y1, paigaldada
element ja jatta seisma limi kuivamiseni

Rengdra delens monteringsplats ordentligt.

&Juslering

0BS!! Var forsiktig nar du hanterar glasdelar for det finns.
risk att du skadar dig eller delarna eller att de spricker.

Elemendi liimimise kohta hoolikalt puhastada.
Reguleerimine

TAHELEPANUI! Olge ettevaatiikud Klaasist elementide
kasitsemisel, kuna voimalik on vigastuste oht ja ka elementide
kahjustamise ja pragunemise oht
Borra hall enligt bilden. Var mycket uppmérksam nér du

orrar for det finns risk att du skadar dig eller delen!

Puurige augud vastavalt joonisele, Seue  tegevuse jal olge eri
gé malike
Skruy i 68 mébelskruvar s4 att de nte sticker ut dver Kahjustamise ohu (ot

ko

6belns

@Anemaﬁv

Inlégg placeras med bruksarean uppat pa sitt stélle pa
stommen vid utféllt skivan.

ana’nd VHS-forbi
arliggande segment.
OBS!! Anvind skyddstejp som &r ett nddvindigt medel TAHELEPANU! Kasutage turvastavat teipi.

som gor att du kan anvanda dina mébler pa ett sakert vajalikuks elemendiks Teie poolt ostetud mobblieseme
ohutu kasutamise eesmargil.

Kinnituskruvid e8 tuleb kinnitada nii, et nad ei ulatuks ule voru
Valikuline

Siseosa tuleb lahtivaetud plaadi korral paigutada raamile
kasutatava pinnaga llespoole selleks ettenahtud kohale.

uvar for att Kérvuti asetsevate segmentide iihendamiseks kasutage
kruvitihendusi VHS.

@Eorren kan monteras bade pa segmentets vanstra och hégra &ukse paigaldamise véimalus segmendi paremale voi vasakule
ida, poolele.

TAHELEPANU! olge ettevaatlikud magamisaseme véi klapi
sulgemisel, kuna viimasel etapil v6ib see vabalt langeda.
Voimaliku kehavigastuse oht.

OBS!! Nar sdngdelen eller klaffen stédngs brukar de falla
fritt i den sista fasen. Det finns risk for klamkador.

@Maskera de synliga stallena.
‘OBS! Om mébeln anvands ofdrsiktigt finns det risk att den
AB alter.

OBS! Fronter med beklédnad av hégblank folie utrustas med
en skyddsfolie som ska avlégsnas nar delen har héngts.
ronternas yta kan tidigast rengdras efter 4 veckor sedan

skyddsfolien avlagsnades.

Nahtavates kohtades kasudada katteelementi.

TAHELEPANU! Mobblieseme hooletu kasutamine vaib
pohjustada selle imberkukkurnist.

TAHELEPANU! Korglalkek\ledega kastud esikiigedl on
kaitsekile, mis tule! elemendi

pmdu &i Vi enne kui 4 nadalat
parast kaitsekile eemaldamist.

Bruks- och underhallsanvisningar for mobel
B.1. Det krévs att méblerna placeras vagratt pa en jamn B.1. Noutav on
B.2. Om det behdvs kontrollera om kopplingsbeslag ar i gott skick tasasele pinnale.
under anvandning av moblema. B.2. Méobliesemete kasutamisel tuleb vajadusel kontrollida
B.3. OBS! Klattra inte pi moblerna. ekstsentrikute seisundit.
B.4. Placera moblerna i torra rum med el ilation som fungerar B.3. TAHELEPANU! Keelatud on méébliesemetele ronimine.
effektivt och med avstand pa 1 m fran akhva vérmekallor. De ska  B.4. Modbliesemeid tuleb kasutada kuivades ruumides, kus on hésti
skyddas mot skadliga véder regn, etc.). véhemalt 1 m kaugusel aktiivsetest
B.5. OBS! Det r farligt att anvinda mébler med for stor kahjulike mGjude eest
belastning, det finns risk att de skadas permanent.
B.6. Moblerna ska forflyttas utan belastning. OBS: det finns risk
fér permanenta skador om du drar i eller skjuter pa mébler. Ta i
méblernas horisontella delar, dvs. deras sidor eller ben nar du

Maabli kasutamis- ja hooldusjuhised
" " i

ja kaitstuna
(paikesekirgus, vihm jms).
B.5. TAHELEPANU! Mé8bli &hij
nende kasutamisel ohtu ja véib lekltada nende pusivald
kah ]us!u

A B e T 0B i e Hosedn, cinntigh go bhfuil

na lrasnai cothrom lenia chéile

A.5. AIRE! Sui n téip dhaingnithe de réir treoracha (Is féidir
o itabhartasdh an !mscan uaidh né go dtitfidh sé mura

suiteailtear mar is ce:

B Mra R aliL Saa Te bl roscéin a cheannaigh t6, t de cheart
agal gearén a dhéanamn, agus an choduimhir a thugtar ar an chéad
Ieathanach de na treoracha coimeala a lua. Ba chdir a

a2 Chaanirah s an onad! coarnaian. Mes f8ir Seol
|sleac lipéad an tairge lochtaigh: pacalai agus data pacala.

Minia / Cur sios ar nétai agus tuairimi is
féidir a bheadh sa la suitedla:

@\ ECTT T

Té oirivinti cui ag gabha\\ Iels na comhbhaill le linn na chéad
chéime céimeala, de réir na liniochtai seo thios.

Seasann na siombaili ® d'giteanna ar chdir duit aird ar leith a
thabhairt orthu le linn suiteala.

Uséidtear scrid suite chun oscailt liopa an chéfra a choigearti
&(mar gheaH ar fheistiu scrii bionn sé furasta liopa an chofra a

AIRE! Is " e go ndunfaidh liopa an chéfra go
huathoibrioch mura ndéantar coigeartd n6 ma dhéantar
coigeartd micheart

AIRE! Daingnigh an t-aonad de bhalla. Is a e seoa
dhéanambh i ndiaidh duit an troscan a choi Is féidir go
dtabharfaidh an ball troscain uaidh féin a us briseadh) le
linn a shuitedla n6 a dsaidte mura mbionn aon fheistit n6
agn fhei lhanach ani

=

ach
chun froscan a dhalng 0 de roghnalgh an bolta cul agus
seiceail neart agus cailiocht an fheistithe.

E! Cuir an

hairt bhalrr/uachtalr ar aonad nios isle agus
lata n5:

a dhaingnid suas.
|r o dlltfdh an ball

troscain le linn

Coimedil an t-aonad, mar a Iéiritear sna pictidir, agus ceangloiri
agus/n6 nascdiri Iéirithe in usaid agat.

é—i\m moér tarraicen a shuiteail go ciramach le nach ndéanfar
dochar do chénaisc fhineata an tarraiceain.

Cuir greamachan isteach i bpoill an chomhbhaill a léiritear mar
(y1), suiteail an comhbhall agus lig don ghreamachan
chruachan.

Glan go han-mhaith an spota a bhfuil comhbhall & fheisti leis.
Coigeartu

AIRE! Déan eiliminti
bhfuil baol gortaithe,

ruilel poil o réir hior. 15 g3 an tasc seo a dnéanamh go
&hanrchuramach ar fad toisc go bhfuil baol gortaithe ann, chomh
maith le damaiste don chomhbhall!

loine a laimhseil go ciramach, mar go
lamaiste agus scoilte ann.

Déan na scritnna daingnidchéin o8 a theannadn, sa dsigh nach
ngobfaidh siad amach os cionn an imil

@Rogha

Is g4 ionsé (nuair até an barr sinte) a chur ar raca le dromchla
inGsaidte in uachtar, in ait a shanntar don earra seo.

@‘gﬁg\g nasc scriti VHS le haonaid chdngaracha a cheangal le Sousedici kusy nabytku vzajemné spojte Sroubovymi spojkami
&ws

AIRE! Cuir an téip dhaingn in air. Is ga é
dhéanamh ar mhaithe le hoibria slan an (roscém z
cheannaigh ta.
@Is féidir doras a shuiteail ar an taobh deas n6 an taobh clé den
aonad.

AIRE! Agus leaba né liopa 4 bhfilleadh agat, is mi
shaor-thiteann siad sa chéim deiridh. Bionn baol

ca
ortaithe

‘@Cuir eilimint chumhdaigh ar achair infheicthe.

AIRE! Is féidir go n-iompéidh an troscan thart ma bhaintear
asaid mhichdramach as.

AIRE! T4 sceo cosanta ar éadain troscain ata clidaithe le

scragall ard-snasa agus is ga é seo a bhaint i ndiaidh duit an

comhbhall a chrochadh. Na glantar dromchla na n-éadan seo

gﬁ(h is luaithe na 4 seachtaine i ndiaidh duit sceo cosanta a
aint.

Troscén a agus a chothabhail treoracha
B.1. IS ga an troscan a chothromu agus a shuiteil ar dhromchla
cothr
B.2. Agus an troscan in Gsaid agat, seicedil stadas na nasc éalamach

mas ga
B.3. RABHADH! N4 bi ag dreapadh ar an troscén.
B.4. Ba chéir troscan a séid in diteanna tirime ina bhfuil aert ag fad
1 méadar ar a laghad 6 na foinsi teasa gniomhacha agus cosaint a
bheith aige 6 dhalai dochracha aimsire (grian, baisteach,
B.5. RABHADH! Bionn baol ann de bharr ré-ualach le linn i
aqus déanfar damiiste busn don troscén ds bharr
 troscan a aistriu gan aon ualach a bheith air. Notail: is
féidir damarets buan a chénarn don ioscar ma thdaniar ¢ a ohri
n6 a tharraingt. Agus an troscan 4 aistriii agat, beir ar phairteanna

tuleb teostada
Tahe\epanu maodbliesemete nihutamine, likkami
piisivad kahjustusi. tuleb haarata
vertikaalsetest elementidest nt kiilgedest v6i jalgadest. Arge hoidke
kinni horisontaalsetest elementidest, kuna need véivad kergest
kahjustuda nt konstruktsiooni riiulid, sahtlid jms.

B.7. Médbliesemete pindu véib puhastada niiske lapi voi
paberratikuga.

forflyttar dem. Ta inte i de vagrétta delarna, dvs.
konstruktionshyllor eller -lador for att de kan latt skadas.
B.7. Méblernas yta kan rengéras med en blét trasa eller
torkpapper.

v6ib pohjustad

de throscan, sin le ra, taobhanna, cosa. Na beir ar
phairteanna cothroménacha ar furasta damaiste a dhéanamh déibh,
sin le ra, bonn deartha, tarraicedin, srl.

B.7. Is féidir dromchla an troscéin a ghlanadh le ceirt thais n6 tudille
paipéir.

Ppykalat Z\. LITTEINA OLEVAT OHJEET TULEE SAILYTTAA
HUONEKALUN KAYTON AJAN.

Huomio! Osia ei saa asentaa, jos niissa havaitaan vikoja tai néiden
osien vaurioita.
2 Osat |u\ee asettaa asennuksen ajaksi pehmealle ja puhtaalle alustalle,
Y keen tai huovan paalle. Huonekalua ei saa asentaa maton tai
\amapaa ysteen paalla.
ien reunoissa oleviin halkaisijaltaan 8 mm reikiin lyéd&an tapitf1.
keskoliittimien tappien reit jatetaan vapaiksi). Jos tofeat, etta jonkun

nabytku. PBILOZENE NA 0DY UCHOVEJTE PO GELOU DOBU Samling o Ny Ser e oL EyNG BOR

S GENNEM HELE
VENDEL SESPERIODE.
A.1. Bemzerk] Monter ikke elementer, séfremt der observeres fejl eller
beskadigelser af disse elementer. Fe
A.2. Under montagen skal elementerne anbringes pa et bladt og rengjort egi
underlag, fx et handkleede eller teeppe. Monter tkke mobler pa taepper,
qulvbelagning eller lignende. A3
it Ko 1 01 oro epy ehcmiidych Spoek neehs prisind). A SEninger med en demeler ga Smm somblncersopl - (€9
ternes kanter slas bolte in ninger pa stiften pa samlebeslaget mm: m:
Z]lsme -l ze néklery olik vyEniva z otvoru vice nez 10 mm, zalluéte ho forbiver fri), Safremt det konstz‘e,es( at m,gen pepetivile gar ud over 9 ‘a"g’;a‘g"(‘g"‘s‘z’gf‘ o I‘;Rgma:”ko‘;ﬂ‘a se';‘gl‘v;ﬁ?ng‘éifa‘giffugyhvﬁgﬁ‘efgﬁm
e ho nebo zkratte, aby nedoslo k poskozen boéniho ébnlngen i'en |aengde der overs(l‘?er 10 mm, er det nmdvendl%( als\a den  kokoamisessa.

A 2B Bt druhy konec koliku v dal3i fazi montaze zasunut.
4. Pod prblin zadn tény Zontolyte ravoiiostzmérenim A4, Ennen takalevyn Kinnitamista tulee tarkistaa, et rstimitat ovat yhté

A
ahlopricek, které musi byt stejné

A1, Pozor! Nemontu](e dlly pokud Zjistite, Ze jsou vadné nebo
oskozené

A2, Jednotiivé dily v pribehy montazs ockiadote na mekkou a Sistou

podiozku, napr. o0 deku. Nemontujte nabytek na koberci

nebo ]lne podiahové iy

e samlingen.

A.4. Inden bagvaeggene slas sammen t]ekkes om diagonalerne er lige. A 5 HUOMIOI Varmistusnauha. Tulee asentaa ohjeen mukaan

A.5. POZOR! Bezpecnostni zaj 'Slovw aska. Je nutno A.5. BEMARKI! Sikkerhedsband. Monteres i overensstemmelse med (Huonekalun vaarasta kiinnityksesta aiheutuu vaara huonekalun
namontovat v soulady 3 néveden (neshravad upevngny nabytek Vllodningon (Forkert siervma af moplst kan modiors ot St vihar . mﬁmmry—
se muze béhem pouzivani prevratit). nar det anvendes) 4

A6. Arvoisa asiakas,
A Keste kunde, safremt du vil Kage over produktet skalvi bede dig om asennusohjeen ens.mmalssna sivula annettua Koodia. Kaikki
at anvende kodenummeret som er angivet

1. Alle klager og bemzerkninger bedes rettet pa et sied hvor moblet or
kabt. Hvis dette er muligt praesenter etiketten pa den fejlbehasftede
genstand: pakkeren og pakkedato.

Forklaring |
i montageve]lednmgen

@‘ T T
o
2 Forste montage etape er pasatning af korrekt tilbeher pa de

A6. Vazeni zékaznici, pii uplatiiovani reklamaci uvédgite vzdy Eislo
kédu, kieré je uvedeno na prvni strané montazniho névodu. Veskeré
pripominky a reklamace uplatfiujte u prodejce, u kterého jste nabytek
zakoupl, Je-I o mozne, predlozte efketu Z réKlamovaného vyrobku,
na které je uvedeno jméno balice a datum baleni

Do o il ata, cots e eliean tohben Joototaar PARKG 1o
pakkauspaiva.

Vysvétleni a popisy k upozornénim, které mohou
byt uvedeny v montaznim névodu:

-:a-

v prni faz\ montaze osad\e Jednol\lve dily odpovidajicim
prislusenstvim podie nize uvedenych obrazkd.

'symboly ® oznaéuji mista, kterym je treba béhem montaze
vénovat zvysenou pozomost.

af Selitys / Kuvaus asennusohjeessa olevista

L3
e T T
-E--i-

vaihe on
alla olevien kuvien mukaan.

symbolit ® merkitsevét paikkoja, joihin tulee Kiinnitta erityista

osiin
enkelte elementer | overensstemmelse med nedenstaende
tegninger

symbolet @ betyder et sted, som man skal lzegge saerlig
masrke til under montagen.

huomiota asennuksen aikana.

luukun
helpotlaa

@ Aretagni $roub pro sefizeni odporu otevirani dvefi baru (vétsim Kirisys- (ruuvin

d azemm Sroubu se zvati odpor pii otevirani vyklopnych dvefi

lettere for klappen at falde ne
EM/ERK ! Ingen eller forkert regulering kan medfore at
klappen falder ned af sig selv.

tai véarin tehty s&ats

Stilleskrue regulering til abning Kiappen (nar skruen skrues i er
éid d). S
Vot Sinauttan s 1eRoutAmISon RoestAn:

POZOR‘ Pfi nespravném sefizeni se mohou dvefe baru
samovolné otvirat.

POZOR! Pfipevnéte dany kus nabytku ke sténé. Tuto
&émnosl provedte po jeho celkovém smontovani.

g BEMZRK! Fastgorelse af enheden til vaeggen. Dette
Fipevn
ebez

foretages efter at moblet er fuldt monteret. Ved manglende
sller forkert fastgaring kan moblet valte (asrive Sia) under
monteringen eller anvendelsen. Fastgorelse af moblet i
vaggen ma kun foretages af kompetent person. Inden
moblet Tastgores til vasggen skal det undersoges om

@qgen egner s adan fastgarelse, Vzelg de rigtige

il
bo og tiek styrgken og kvaliteten af fastgeringen.

BEM/ERK! Anbring den overste sektion pa det nedre
&segment, og skru fast med anvendelse af metalpiade ns2 i
skruer p25. Manglende overholdelse of ovenstaende

anbefalinger kan medfore at segmentet vzelter under brug.

HUOMIO! Segmentin seindan kiinnittaminen.
&suometaan
Ki

un huonekalu on konltu kokonaisuudessaan.
itta n tai vadrin tehty ki s vol

evnéného | nab k

eneho nebo nespravné
(o

a, nabytku ke

Stané se ujlstéte, oS e sténa k tomuto Gcel vhodna. a

zvolte vhodnou velikost vrutt a hmozdinek. Nakonec
zkontrolujte kvalitu pipevnéni.

n; 3 rl tu
selna etta huonekalun kiinnittamiseen, ja tulee valita soglva
tulppa seka tarkistaa kiinnityksen lujuus ja laatu.

HUOMIO! Asennetaan taso alaosan péille ja klmmtet al

ayttaen asennuslevya n52 ja ruuveja p25. Edella

h leen noudattamatta jattamisesta voi olla Vaarana se mentln
kaatuminen kayton aikana.

POZOR! mumw_ma_&gﬂ
fipevnéte ho pomoc! desticek ns2 2 vrutii p25. Pii
hoto

okynu se muze nabytek béhem

A

goullva Qrevratl(

Monter i med 4
Smontujte dany kus nabytku podle nize uvedenych obrazku as ,@Jeemngeh ved hjeelp af anviste forbindelsesstykker og/ eller
pomoci k tomu uréenych spojek nebo jiny

Asennetaan seqment; alla olevien piitustusten mukaisesti mainittuja
litososia ja/tai liittimia kayttaes

Laatikon asennus tulee tehda erittéin varovaisesti, jottei laatikon
saledes at man ikke beskadiger de fint indstillede rammer pa nauhojen hennot liitannat vaurioituisi.

Q Pr montazi zasuvky postupuite opalrs, aby nedosio k
difem, skufferne.

Montering af skuffeme bor foretages szerdeles forsigigt,
poskozeni spojent jejich bocnic s celnim &

Do dér v uvedeném dilu naneste lepidio y7, dil
pockejte, az lepidio zaschne.

Esitetyn osan reikiin laitetaan limaa y1, asennetaan osa ja
a pa det element presses lim y7 ind, annetaan liman kuivua.
e\ememet Tonteres: og man venter tl imer er tar
Osien liimatut kohdat tulee puhdistaa tarkasti.

@Misto pro piilepeni dilu dukladné oistéte. Stedet hvor elementet limes fast rengares omhyggeligt.

S: minen

Sefizeni Regulering

BEMRK!! Nar man arbejder med glaselementer skal man
vaere szelig forsigtig, da der er fare for personskade, samt far
or at glasset kan beskadiges eller revne.

HUOMIO!! Suoritettaessa m\menpl[e\ta lasiosien kanssa tulee
noudattaa kui
osien vahingoittumis- ja hakeamisvaara,

POZOR! Pfi manipulaci se sklen&nymi dily dévejte pozor, aby
nedoslo ke zranéni, k rozbit téchto dild nebo jejich prasknuti.

mybs

Reiat tulee porata mukaan. Tamén
suorittamisen aikana tulee olla erityisen tarkkaavainen, koska voit
aiheuttaa itsellesi vamman seké myds vahingoittaa osaal

Vyvrteite diry podie obrézku. PFi provédéni této operace
Achoveite 2ySenoy opatmost. Sby n6do8lo k paranan nebo k Q Bor huller som pa tegningen. Herunder skal man udvise seerlig

Soskoven; il forsigtighed, idet der e risiko for personskade eller
eskadigelse af elementet!

@mxmrma’ty €8 dotahnéte tak, aby nevycnivaly z povrchu daného
ilu

@Vanamy

Pfi rozlozené desce umistéte viozku uzitnou plochou vzhiru na
ram do mista, které je pro tento dil ur€eno.

@Kuusmkolomuvn &8 tulee ruuvata siten, etteivit ne ji4 esiin reunan

Q Confirmat skruer e8 skrues sadan fast at de ikke gar ud over yidpuolelle.

kransen.

Valgmulighed Vaihtoehto

Levitetyn tasolevyn sisdosa tulee asettaa rungon paalle kéyttopinta
ylbspéin télle osalle tarkoitettuun paikkaan.

&ruuvmilml‘ X

HUOMIO!Tulee kéayttaa turvanauhaa, joka on valttamaton osa
Teidan ostamanne huonekalun turvalliselle kaytolle.

Indizeg pa den udredte plade anbringes pa stativ med
brugerfladen opad, pa det til dette element beregnede sted.

toisiinsa li

Anvend euro forbindelseselement VHS til at forbinde elementer kaytetadn VHS
ler er ved siden af hinanden.

POZORI! Pouzijte bezpecnostni zajistovaci pasku, které je
&nezbymz pro bezpe&né pouzivani vami zakoupeného
nabytku.

BEMZARK!! Anvend sikkerhedsband, som er et nedvendigt
element, for brugersikkerheden i det af Dem indkebte

Ovi on oikealle tai

puolelle.

. ) asentaa
&Mcinasl montéZe dvefi z pravé nebo levé strany skFing.

Det er muligt at montere daren fra segmentets hre eller
venstre side.

POZORI! PFi zavirani lehatka nebo krytu ma tento d
Zévérecné fézi tendencl volné padat. Hrozi nebezpeci

IOMIO! Sidngyn makuuosan tai luukun sulkemisen aikana
4 on taipumus laskeutua vapaasti loppuvaiheessa. On
lemass:

A

@ Nakyviin kohtiin tulee kéyttaa peiteosaa.

BEMARK!

Nar Iig%estedet eller klappen lukkes har denne i
sidste fase en tendens til at falde frit. Der er risiko for
'skade.

@Na viditelnych mistech pouzijte kryci prvek.

&FOZORI Pfi neopatrném zachazeni s nabytkem mize dojit k
jeho prevracent

Pa synlige steder anvendes maskerende elementer.
@ yniig HUOMIO! Huonekalun varomattomasta kéytéstd on vaarana sen

&EEMERKI Mablet kan vaslte hvis der ikke iagttages kaatuminen.

POZOR! Dvitka s lesklym povrchem jsou chranéna f6lii, kterou forsigtighed under brugen.

o efich namontovani odstraii. Povreh técto dviek se muze
istit teprve po uplynuti 4 tydnd od odstranéni ochranné folie:

HUOMIO! Etulevyt, joihin on limattu korkeakiiltoinen kalvo, on
suojattu suojakalvolfa, joka tulee poistaa osien asentamisen jlkeen.
Naiden etulevyjen pintoja ei saa puhdistaa aikaisemmin kuin 4

AEEMERKI Forelementerne er beklaedt med hejglans
viikon kuluttua suojakalvon poistamises

beskytelsesfolie, som ber flemes efter at elementet er placeret
bé sin plads. Overfladen pa disse frontelementer bor ikke
rengores tidiigere end 4 uger efter at beskyttelsesfoliet er
Principper for anvendelse og vedligeholdelse af mablet
B Moblet skal anbringes og nivelleres pa et jeevnt underlag.

Huonekalun kéytto- ja huolto-ohjeet

E 1 Huonekalu cn asennettava vaakasuoraan tasaiselle alustalle.
Nar moblet anvendes tjekkes om kéyton aikana tulee tarvittaessa tarkistaa
ulsand epakesko\lltt\m\en kireys.
B.3. BEMAERK!! Der ma ikke klatres i moblet. B.3. HUOMIO!! Huonekalun péille ei saa kiiveta.
B.3. POZOR! Je zakéazano lézt a stoupat na nabytek. B.4. Moblerne skal anvendes i torre lokaler med effektiv ventilation, B.4. Huonekalua tulee kayttaa kmv\ssa Illolssa Jclssa on (olmwa
B.4. Nabytek uzivejte v suchych mistnostech s funkéni ventilaci, ve  og i en afstand af mindst en meter fra aktive samt vaere vahintaan 1 m
vzdalenosti nejméné 1 m od aktivnich tepelnych zdrojii a chranénych beskyttet mod vejrliget (solstraler, regn og lignende). lammonlahteista seka turvassa
pred pove!mcs(mml vlivy (sluneénim zéfenim, destém atp.), B.5. BEMAERK!! En overdreven belastning af moblet skaber (auringonsteily, sade jne.)
B.5. POZOR! nabytku maze dojit k faresituationer under brugen af dette, og kan medfere skader der B.5. HUOMIO!! Huonekalujen liiallinen kuormittaminen aiheuttaa
jeho (rvzlému go§koxa A ikke umiddelbart kan repareres. azralekl dn kéyton aikana sekd on uhka niiden pysyville
B.6. Nabytek se nesni pfemistovat se zatizenim. Pozor: B.6. Hvis mablet flyttes ber der ikke vaere nogen genstande pa dette itum
pfesouvanim nabytku mazZe dojit k jeho trvalému poskozeni. Béhem  under flytningen. Bemaerk: Traek eller his i meblet kan medfere B.6. Huonekalu tulee siirtaé ilman kuormitusta nostamalla. Huomio:

penaseni drzte nabytek za jeho svislé dily (boky, nohy atp.). Nedrzte skader som ikke umiddelbart kan repareres. , Under flytning skal man  huonekalujen tyéntaminen ja vetaminen aiheuttaa vaaran niiden pysyvalle
ho za vodorovné dily (police, zasuvky atp.) gribe fat i meblets vertikale elementer, dvs. sider, ben. Man ma ikke aikana tulee nostaa sen
B.7. Povrch nabytku &istéte vinkym hadfikem nebo papirovym gribe i horisontale dele, som let kan beskadiges, dvs. hylder, skuffer  pystysuorista osista kuten sivuista tai jaloista. Ei saa nostaa vaakasuorista
ruénikem. og lignende. osista, jotka voivat helposti vaurioitua, kuten rakenteellisista hyllyists,

B.7. Mablets overflade rengares med en fugtig kiud eller kekkenrulle. laatikosta jne..

.7. Huonekalun pinnat voidaan puhdistaa kostealla kankaalla tai

talouspaperilla.

B.1. Nabytek musi stat na rovné plose a musi byt ustaven do
vodorovné polohy.
B.2. B&hem pouzivani nébytku podle potfeby kontrolujte a dotahujte
excentrické spojky.
3

losuhteiden hal(all\s\\la valku(uksl\ta
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Splosna pravila montaze pohistva

pozorilo: Prosimo, da se pred zagetkom montaZe seznanite s
celotnim navodilom za montazo in

Visparigie mébelu montazas

Pirms r

uporabe pohitva. Pri montazi pohistva se je treba drzati

zaporeda faz upoStevale dolocbe v A splosnih pravil montaze

pohistva. PRIL AVODILA HRANITE, DA BODO TEKOM
GPORABE POHISTVANA VEDNO bRI ROK.

1. Opozorilo! Ne montirajte elementov, na Katerih ste morebiti
opazm napake ali poskodbe.
A.2. Tekom montaze je treba elemente odlagati na mehko in Eisto
podiago npr. brisaca, odeja. Ne opravijajte montaze pohistva na
tepihu, neposredno na talni oblogi ipd

A3.V odprtine premera 8 mm, nahajajoge se na robovih elementov,
vbijte moznike 1. (Odprtine za ekscentricne steblicke pustite
prazne.) Ce kateri od moznikov sega iz odprtine za vec kot 10 mm,
ga je tréba do konca pribiti, zamenjati ali skrajSati, v nasprotnem
primeru se lahko zaradi tega pri sestavljanju element poskoduje.
Ad. Pred namesiivio hrbtne strani e reba preverit, al sta diagonali

As, FOZORI[ Zas¢itni trak, Montirajte skladno z navodilom. (V.
primeru nepravilne montaze pohistva se lahko le-to tekom
uporabe prevrne.)

A.6. Spos upec, v primeru prijave reklamacije navedite kodo,
nahajajoco se na prvi strani navodila za montazo. Kakrsnekoli
pripombe ali reklamacije pn]av\fs@e na prodajnem mestu ~fakupa
pohistva. Ce je to mozno, prediozite etiketo blaga z napako z
imenom osebe, ki je blago pakirala, in datumom pakiranja.

A Objasnienie / Opis morebitnih opozoril, ki se
JAAN

lahko nahajajo v navodilu za montazo:
R I T

Prva faza montaze je opremitev elementov z ustrezno
montazno opremo Kot na spodnjih slikah.

simboli @ oznatujajo mesta, na katera ja treba biti tekom
montazZe posebej pozoren.

ik requiacia adpiania i predeka za piae
& POZO o to

rivije viaka olalSa spust vratc predelka za pi
ILO !! Neopravitev ali napaéna opra
regulacije lahko povzrogi samodejni spust vratic.

POZOR! Pritrditi segment k steni. Opravi
&opravl]em momaxu pohistva. Nepmrdl!ev ali poman]kl‘wa
ritrditev [a
Stene) tekom ur orabe pohistva. et oas oriSer i

sme opravi izkljugno ustrezno usposebljena oseba. Pred
o k steni se je trel e sten
o s pritrditev pohlstva nanjo, izbrati je treba
rezno velikost pritrditvenih elementov, preveriti
otrebno silo in kakovost pritrditve.

POZOR' Namestltl nadstavek na spodnjem segmentu.

e alahko ovlrocl revrnitev segmenta tekom uporabe.

Zmontirati segment skladno s slikami spodaj z uporabo
prikazanih spojnikov ali konektorjev.

MontaZo predala opraviti zelo pazljivo, da se ne poskodujejo
obcutljive povezave predalnega traku.

V odprtine prikazanega elementa viisniti lepilo y1, zmontirati
element in pustiti, da se lepilo posusi.

Mesto lepljenja temeliito ogistite.
Regulacija

POZOR! Tekom izvajanja opravil z elementi iz stekla je
potrebna posebna pazljivost zaradi nevarosti ranjenja, kot tudi

P28-UL150_EU-M_09

pocenja stekla.

Izvrtati odprtine kot na sliki. Tekom izvajanja tega opravila je le-
temu treba nameniti posebno pozomost zaradi nevarnosti
ranjenja, kot tudi poskodovanja elemental
Pritrjevalne vijake e8 je treba do kofica priviti tako, da ne bodo
Strleli nad vencem.

L\orein

Vlozek je treba pri razstavijeni plosti namestiti na podlago tako,
da bo njegova uporabi namenjena povrsina obrnjena navzgor in
da bo namesten na ustreznem mestu

&Uporabm vijagne spoje VHS za povezavo sosednjih segmentov.

POZOR! Uporabite za¢itni trak, ki je nuijt
varno uporabo pohistva, ki ste ga ku,

element za

@Moinosl montaZe na segment vrat, ki se odpirajo levo ali
desno

POZOR! Tekom zapiranija le:
fazi zapiranja zapro z lastni
nevarnost poskodbe.

Ca ali vratic, se Ie-ta v drugi
mehanizmom. Obst:

@Na izpostavijenih mestih namestiti maskime elemente.

&POZOR' Nepazljivo ravnanje s pohistvom lahko povzroéi, da se
previne

POZOR! Sprednje srani, i so obleplienc
sijaja, S0 jami, ki
oAttt pohEiventlemeniov oduranit, boursin

Eprecinjih sran ¢ sme Gistt ne prej Kot 4 tdne 0d \Sdstranitve
zascitnih foli.

'oluam\ visokega
b D

Pravila uporabe in vzdrzevanja pohistva
B.1. Treba je postaviti pohistvo v vodoravno lego na ravno podiago.
B.2. Tekom uporabe pohistva je po potrebi treba preverii stanje
ekscentriénih povezav.
B.3. POZOR! Ni dovoljeno vzpenjati se na pohistvo.
B.4. Pohistvo uporabljajte v suhih prostorih s pravilno delujogim
prezracevanjem, namesceno naj bo vsaj 1 m stran od aktivnih virov
toplote, zasgiteno naj bo pred skodljivimi atmosferskimi vplivi (sonéno
arcenje, dez ipd.).
B.5. POZOR!! Prekomerno obremenjevanje pohistva povzroéa
nevarnost tekom uporabe in lahko povzroéi njegovo
poskodovanje.
X nje pohistva se sme opravijati le brez obremenitev le-
tega. POZOR: potiskanje, viegenje pohistva po podiagi lahko povzrogi,
da se poskoduje. Tekom prenasanja pohiétva je treba prijemati in drZati
za njegove navpicne elemente: stranice, noge. Ni dovoljeno prijemati
za vodoravne dele, ki se lahko poskoduiejo konstrukcijske police,
predali ipd.
B.7. Povrsino pohistva istiti z viazno krpo ali papimo brisaco.

odlozk n52 in vijakov p25. Neupostevanje

rbu lidzu
i iju un mebe]u uzturésanas un
Petosamas notolkuraiom. Joievers atsevisku montazas etapu
seciba, ka tas paradits mébelu montazas nosacijumu
paragrafosA. PIEVIENOTO INSTRUKCIJU IETEICAMS
SAGLABAT VISU MEBELU EKSPLUATACIJAS LAIKU.

A1 Uzmanibu! Nemoniét elementus, ja tiek pamanit 8o clementu
ojajumi okl

A.2. Montazas laika elementus janovieto uz mikstas un tiras
pamatnes., piem.. dvielis vai pleds. Nemontat mébeles uz pakiaja,
gridas Kiajuma u.ml.

m diametra atverss, kas atrodas elementu malas, iebidit
dibelus f1 (Atveres uz ekscentra savienojuma varpsta atstat brivas).
Ja atklajas, ka kads no dibeliem ir izvirzijies lauka no atveres vairak

ar 10 mm, dibeli ieteicams iesist, nomainit vai sasinat, jo tas mebeju
salikSanas laika var sabojat sanu
A.4. Pirms aizmuguréjas sienas piestiprinaanas parbaudit vai
diagonales ir vienadas
AS5. UZMANIBUI Drosibas lente. Piestiprint saskana ar
instrukciju rinasana rada mébeles apgasanas

e
draudys ckspluatactias aika).

A.6. Cientjamie Kiienti, rekiamacijas iesniegsanas gadijuma, ladzu,
izmantojiet koda numiru, kas noradits montazas instrukcijas pirmaja
lappuse. Visas atsauksmes un sadzibas jaiesniedz mébelu iegades
vieta. Ja tas ir iespgjams, 1idzu, uzradiet bojata sortimenta etiketi:

fasétajs un iepakosanas datums
kas alrodamas montazas instrukcija:

ZA
AT

SKAIDROJUMI / lespéjamo piezimju apraksts,

ij jonijiet generali ghall-i tar tal
Jekk jo ?hgbok innota: Qabel tibda I-i |mmomar ,agra I-manwal ta"
insgal azzjoni bir-rec ruhek

Reguli de bazd la montarea mobilei
Atentie: Inainte de a trece la montare vi rugém sa luati

xierqa dwar - uzu?gl-ghamara ul manu(enJonl Segwi s-
sekwenza ta’ stadji ta' immontar, billi wiehed jikkonsidra I-
paragrafi /A inkluzi fl-istruzzjonijiet generali ghall-immontar tal-
ghamara. ZOMM DAWN LISTRUZZJONWIET GHAL REFERENZA

A1, Tuissijal Tinstall i kampanerm |ekk tinnota xi difetti jew hsara lll
dawn |-

‘A2, Matal immontar, i komponenti ghandhom jitpoggew fug wice artab
U nadf e2: xugaman jew K. Ma jigbor -bicea ta ‘ghamara fuq tapit
jew jkopru

RS tbai Saviji (1) fis-togob ta' 8 mm dijametru, I jinsabu ul ittruf
tal-komponenti. (Halli toqob mahsuba biex jissikkaw il-boltijet ta’
konnessjoni eccentrika liberi). Jekk xi wahda mill-kavilji johorgu mit-togba S
aktar minn 10 mm, dawn ghandhom ikunu martellati ' isfel, mibdula jew
imgassra minhabba li jistghu jikkawzaw hsara lill-genb wagt lmmontar.
A.4. Qabel ma jissammar i-bord ta' wara ma’ bicca ghamara, kun zgur li
d-djagonalt huma ugwal

. ATTENZJONI: Installa I-tejp tal-izgurar skont l-istruzzj
;ms«anau.om mhux kif suppost jista' jikkawza l-ghamara
jew j

AS.

et
qalbu
Jéﬂ int ma tkunx sodisfatt b'bicca ghamara li tkun xtrajt, inti
handek id-drit i taghmel iiment, I tiddikjara n-numru tal-kodici moghtija
-ewwel pagna tal- \slmzz]om{lel ghall-immontar. Xi kummenti u ilmenti
ghandhom ikunu irrappurtat lil-post min frjn I-ghamara tkun inxtrat, Jekk
possibbli - issottometti it-tikketta tal-prodott difettuz: il-pakkjatur u d-data

tal-ippakkjar.
Spjegazzjoni / Deskrizzjoni ta' noti posslbbll u

rimarki fil-manwal ta' i
a matul I-

Pirmais montazas etaps ir savienot
aksealrariem, saskand ar Zimajumiom zemak.

'simboli @ apzimé vietas, kuram montazas laika japievars ipasa
skrave (skrives

uzmaniba.
tviegio Skaplsa uriiu nolaIgancs).

UD
MANIBUI Piestipriniet segmentu pie sienas. Darbibu
ilnigas mébeles salikSanas. Nepiestiprinasana

ZU NEMIET VERA! Skruves (rukums vai neparelza
WA
reiza uzsta r draudé

var izraisit
apgasanos (noplisanu) montazas un listosanas laik
Sbeles piestiprinasanu pie sienas drikst veikt tik
kompetenta persona. Pirms mébeles piestiprinasanas pie
n: méro ebeles
u

arbaudiet sienas

izturibu un stiprinajuma kvalitati.

ieskravat, izmantojot_plaksnites n52 un skrives p25.
Augstak mineta ieteikuma neievér

2 UZMANIBU! Novietot virséjo sekciju uz apakséja segmenta

$ana var izraisit
laika.

Uzstadit segmentu, ka tas paradits zZiméjumos zemak,
izmantojot noraditos savienotajus un/vai savienojumus.

Atvilktnes montaza javeic |oti uzmanigi, ta, lai nesabojatu
delikatos atvilkines sliezu mehanisma savienojumus.

Noradita elementa atverss iespiest limi y1, uzstadit elementu
un Jaut imei nozait

Elementa pielimasanas vietu rapigi notirit.
Regulacija

LUDZU, NEMIET VERAI Veicot darbibas ar stikla
elementiem jaievéro ipasa piesardziba, jo pastav

'savaino$anas draudi, ka al
rasanas!

lementu bojajumu un plaisu

Izurbt atveres, ka tas paradits zimejuma. STs darbibas laika
Jalevero Tpasa piesardziba, o pastav savainosanas draudi un
elementa bojajumu risks!

Mabelu skraves e8 pievilkt ta, lai nebiitu redzams vitnojums.
Opcija
L'inserto con la piastra di supporto bisogna collocare sulla
griglia delia superficie di utilizzo in alto nel luogo indicato per
questo elemento.

Izmantot VHS savienotajus blakus eso$o segmentu savstarpéjai
savienosanai.

UZMANITBU! Izmantot aizsardzibas lenti kas ir obligats
elements drosai nopirkto mébelu lietosanai.

Durvju montazas iespéja labaja vai kreisaja segmenta pusé.

aizverSanas s medz brivi nolaisties.
astav savainosanas risks.

UZMANIBU! Gu]amas dalas vai nolaizamo durtinu
&dajas fazes laika ta:

Redzamas vietas izmantot maskésanas elementus.

UZMANIBU! Neuzmaniga mébeles izmantosana var draudat ar
tas apgasanos,

UZWANIB! Mebelu frontala dala tiek apfiméta ar augsta
Asp.auma aizsargplevi, ko janonem pac elemen
plestiprinasanas. So frontalo elementu virsmu \espeJams tirit ne
atrak ka pac 4 nedalam kops aizsargplaves nonemganas.

Mébe]u lietosanas un uzturésanas noteikumi

B.1. Mébelu uzstadisanai nepieciesama nolimenota un lidzena
virsma.
B.2. Mébelu ekspluatacijas laika, nepieciesamibas gadijuma,
ieteicams parbaudit ekscentra savienojumu stavokli
B.3. UZMANIBU! Nedrikst kapt uz mébelém.
B.4. Mébeles izmantot sausas telpas ar labu ventilaciju, vismaz 1 m
attaluma no siltuma avotiem, aizsargat no nelabvaligu laika
apstak|u iedarbibas (saule, lietus u.tml.).
B.5. UZMANIBU‘ Parmériga mébeju noslodxe rada draudus

ijas laika un izraisa gl mébelu

bojajumu
B.6. Mabelu parvietosan
Uzmanibu: mébeju parb

veic bez mabelu parslodzes.
ana, vilksana var izraisit

mébelu laika ieteicams
turét mébeles aiz m vertikalajiem e\emermem Li.: saniem, kajam.
Aizliegts p: laika turét aiz dalam, kas var
fikt sabojatas: plaukti, atvilktnes, u.tm.
B.7. Mabelu virsmas drikst tifit ar mitru draninu vai papira dvieli.

xierg

&ewwel istadju la montar, Skont it tpingijiet ta’ hawn taht.
1s-simboli @ jindikaw postijiet li inti ghandek taghti attenzjoni
specjali waqt l-istallazzjoni.

Kamin ta' sett jintuza sabiex jaggustaw il-ftuh tal-cupboard (it-

twahihil ta-kamin jaghmina fach i taghlad i-12p tal

A]E[ENZ IONI! Ebda jew aggustament inkorrett Jista'
Jikkawza gheluq awtomatiku tal-ftuh tal-cupbord.

sikura l-unitf mal-hajt. Dan ghandu jsir

ATTENZJONI! Is:

&wara I-muntar tal.

ew immuntar inadegwat ista” ikkawza |- ghamara biex
ngalob (1 hh:

nklssr a l stallazz om u l-uzu taghha. It-

twahbil tal-bicca mal-hajt jista' jsir biss minn persuna ersuna

p enn Qabel |t (wahhlltalghamara ghall-haj
ccekkja jekk il-hajt huwiex adattat ghat-twahhil tal-
ghamara - ghazel I-bolt xieraq u jivverifika I-qgawwa u I-
kwalitf tal-iffissar.

ATTENZJONI! Poggi I-tagsima ta' fuq /parti ta' fug uniti
aktar baxx u wahhalha bl-uzu ta’ pjanca N52 u viti P25.
Mhux wara struzzjoni ta” hawn fugq jista’ jikkawza I-bic
ta ‘ghamara li tinqaleb matul I-uzu taghha.

Arma |-unitf, kif muri fl-istampi, bl-uzu ta' gfieli ujew
konnetturi indikati.

L-installazzjoni ta' kexxun ghandu jsir b'attenzjoni biex jigi
evitat konnessjonijiet delikati dannuzi tal-kexxun.

@Dahha\ kolla fit-togob tal-komponent murija (Y1), installa I
komponent u ppermettu I-kolla i togghod.

Naddaf sewwa hafna I-post fejn il-komponent ikun ged jigi
flissat.

Aggustament

ATTENZJONI! Uza b'kawtela meta tuza elementi tal-hg
minhabba li hemm riskju ta' korriment, hsara u gsim.

Taggab toqob skont il-Fig .. Din l-operazzjoni tehtieg
&auenzjom specjali minhabba li hemm riskju ta’ korriment,
ukoll hsara ghall-komponent!

kif
Issikka I-viti Konfermati e8, b'tali mod li dawn ma johorgux il
barra aktar ‘il hinn mir-rimm
Ghazla
Dhul (meta I-quccata hija estiza)
anlera bil-wicc utilizzabbli 'l fug,
oggett
Uzu konnessjoni ta' kamin VHS li jghaqgad unitajiet biswiti.

ATTENZJONI! Applika t-f le’E tas-sit
essenzjali ghat-thaddim sikur tal-

handu jitgieghed fug
fgl l-post maghzul ghal dan |-

urtf, li huwa element
amara i int xtrajt.

@Huwa possibbli Ii jgi installat bieb fug il-lemin jew ix-xellug tal-
unitf.

ATTENZJONI! Meta tilwi sodda jew taghalar
qhandha tendenza li laqa b'mod hielsa fl-ahhar stadju.
Hemm riskju ta' kor

'@\ Applika element ta' masking fogsma vizibbli.

ATTENZJONI! Uzu traskurat jista’ jikkawza I-ghamara li
teghleb.

Q ATTENZJONI! ll-faccati tal-ghamara li huma koperti bifojl i

|quq réafnajkol\hom film prutemv li ghandhom jitnehhew wara

I-komponent. Il-wicc ta' dawn il-faccati jistghu
m S A A gimghat wara t-tnehhija
tal-film protettiv.

Struzzjonijiet dwar |-uzu tal-ghamara u |-manutenzjoni
B.1. Huwa mehtieg sabiex tigi llivellata u immonta l-ghamara fug
wicc lixx.
B.2. Meta tintuza |- ghamara, ivverifika |-istatus tal-konnessjonijiet
eccentrici jekk ikun mehtieg.
B.3. TWISSIJA! Titlax fu hamara.
B.4. L-ghamara ghandha tintuza fpostijiet niexfa v'ventilazzjoni
efficjenti f'distanza ta’ mill-ingas 1 metru mis-sorsi attivi ta' shana u
protetti mill-hsara tal-kundizzjonijiet tat-temp (ix-xemx, ix-xita,

ecc).

B.5. TWISSIJA! Taghbija eccessiva tista' tikkawza perikolu
matul l-uzu u jirrizulta fi hsara permanenti ghall-ghamara.
B.6. Ghamara ghandha ticcaglaq bill tintrefa’ minghajr taghbija
Nota: imbuttar u tigbid jista’ jikkawza hsara permanenti ghall-
ghamara. Wagqt i ticcaglaq -ghamara, inti ghandek tagbad il-
partijiet vertikali tal-ghamara, ie: il-gnub, is-sagajn. Inti ma tridx
tagbad partijiet orizzontali li tista' tigrilhom il-hsara ie: il-bazi tad-
disinn, kxaxen, ecc.

B.7. Il-wicc tal-ghamara tista’ titnaddaf b'carruta niedja jew
xugaman tal-karti.

hamara tieghek ikun tlesta. Nuggas ta'

de intretinere ti folosire a mobilei. Se va respecta ordinea
flecarel etape de montare avand in vedere paragra'ele A
evazute in regulile de bazi la montarea mobilei
INSTRUCTIUNILE ANE £ VOR PASTRA PE PERIOADA DE
FOLOSIRE A MOBILEIAGAO DO MOVEL.
A1 ATENTIE! Nu se vor monta elementele daca se vor observa
lefecte sau deterioréri ale acestor elemente..
A.2. In timpul asamblarii elementele trebuie plasate pe un suport
moale ti uscat, de exemplu: prosop, pled. Nu se va monta mobila pe
covor, mochet efc.
A3, In orifcile cu diametru de § mm aflate pe marginie elementlor
or bate diblurile 1. (Orificile pentru ttifturile Tmbinarii excentrice
56 lasa libere), DacA se constats ¢a tiftl este I extarior mai mul de
10 mm, se va bate suplimentar, inlocuit sau scurtat, deoarece altfel
poate provoca deteriorarea laturii in timpul asamblarii
A.4. Inainte de a bate peretele din spate se va verifica daca
diagonalele sunt egale.
A5, ATENTIE! Banda de asigurare. Se va monta conform
instructiunilor. (Fixarea necorespunzatoare a mobilei ameninta
Gl rasturnares el in tmpul folosii
A.6. Stimate Client, in caz de reclamatie, va rugam sa folositi
numarul codului indicat pe prima pagind a instructiunilor de montare.
Orice obsenvali sau reclamali s¢ vor inaina punclului unde s-a
cumparat mobila. Daca este posibil_prezentati eticheta sortimentului
defect: ambalatorul ti data ambalarii

Explicatie / Descrierea eventualelor observat
ii prezente in instruc?iunile de montare:
@ " w

Prima etapa a mon|a|ulu| este dotarea elementelor cu
accesorille adecvate conform schitelor de mai jos

simbolurile @ indica locurile, unde trebuie acordata o atentie

deosebita in timpul montajului.

strangerea turubului faciliteaza céderea clapei barului).
ATENTIE! Lipsa sau reglarea neadecvata poate duce la
caderii de la sine a clapei.

g Surub de strangere - reglarea deschiderii clapei barului

ATENTIE! Se va fixa segmentul de perete. Operatiunea
&se va executa dupa montarea completa a mobilei. Lipsa
sau nefixarea corecta poate determina rasturnarea
i in timpul montajului sau folosirii mobi

e
I petenta. Inainte de fixarea mobilei
perete se va verifica daca pere(ele permite fi fxarea
mobilei, se va alege un orespunzitor, se va
ica forta ti calitatea ﬁxé il

vel

in intregime cu instructiunile de montare ti cu regulile montay

OPSTI PRINCIPI MONTAZE NAMJESTAJA
Paznja: prije montaze molimo progitati uputstvo . Obratite paznju
na napomene sadrzane u ovom uputstvu. Uputstvo kori
dok koristite namjestaj.

Algemene montage-instructie
op: Gelieve voordat u met monteren begint, de volledige
istructie alsook de aanbevelingen voor onderhoud
gebruikt te lezen. Gelieve de volgorde van de montage in acht te
nemen (met inbegrip van de instructie onder &\ in de algemene
omaEga mstruc(le) GELIEVE DEZE BIJSLUITER VOOR DE
R U
M

me
HELI GEMONTEERDE
EUBELSTUK TE BEWAREN

A1, Let op! Bij gebreken of

van afzonderlijke elementen niet voortzetten.
Leg de te monteren stukken op een zachte en schone ondergrond A-2. Tokom montaze elemente stavljati na mekanu i cistu podlogu-

(bv handdoek, deken). Niet monteren op tapijt of vioerbedekking. peskir i sl. Ne montirati namjestaj na tepihu, itisonu i sl.

A.3. Steek de pluggen F1 in de gaten met een diameter van 8 mm die  A.3. U rupe promjera 8 mm koje su na rubovima, staviti vijak f1.

zich op de randen van de elementen bevinden. Laat de gaten voor (Rupe za spojnicu ostaviti slobodnu). Ukoliko vijak je vise od

rij. it één van de pluggen 10mm iznad otvora, treba ga dogurati

meer dan 10 mm uit het gat uﬂs!eekt moet de p\lég ingeklopt, unutra,zamijeniti ili skratitij, jer u suprotnom moze doci do

vervangen of ingekort worden. Zo niet kan dit bij de montage 'van het o 2 ISR TS g

meubelstuk tot beschadiging leiden. n - e .

A.4. Controleer voor het monteren van de achterwand na of de A.4. Prije montaze ledja provjeriti da li presjeci su ravni.

diagonalen gelijk zijn. . PAZNJAL! zastitna traka. Montiranje u skladu sa

A.5. Let op! Beveil uputstvom. (Nepravina montaza moze dovesti do prevrtanja

instructievoorschriften (Onjui namjestaja tokom upotrebe).

het meubelstuk‘lot ka'!‘9|9" Teiden). A.6. U slucaju reklamacija, molimo koristiti bar kod koji je na prvoj

stranici uputstva, osim toga sacuvajte etiketu sa kutije.

de montage A.1. Paznja-ne smije se montirati namjestaj ako primjetite

AS. te vermelden dat op de
eers(e pagma van de instructie opgegeven staat. A\Ie opmerkingen en
reclamaties dient men aan de winkel waar de aankoop gedaan werd, te
richten. Indien mogelijk toon het etiket van het defecte stuk en de
verpakkingsdatum:

Verklaringen / Beschrijving van eventuele

opmerkingen bij de montage-instructie:

'@‘ lml

Monteer eerst hel bes\ag op de te monteren elementen
conform onderstaande tekeningen
Plaatsten die bij de montage bijzondere aandacht vereisen,

worden door @ aangeduid.

Objasnjenje / Opis svih zapazanja se pojavjuju
u uputama za montazu:

S\mbol ® znaci da utom (renulku montaze trebate obratiti
paznju na montirane elemente.

.@‘Kod vrata bar police, obratite paznju na regulisanje okova.

Paznja! Segment monitrati uz zid, nakon cjelokupns

montaze elementa.Pogresna montaza moze dovestl do
nja namjestaja. Montazu moze izvrsiti osoba ko ja

ima neophodno znanje. Prije montaze provjeriti da li j

zid odgovarajuci za montazu, poslije montaze, provj entl

kvalitet montaze.

PaZnja! Podesiti nastavak na dionjem segmentu i
&zavrnutl omoci podloske n52 i vijaka p25. Nepostovanje

'ovog uputstva moze rezultirati prevrtanjem segmeneta

tokom uj

Aandrukschroef ms(eH van de npenlnF van de kleﬂ

&Is_et op Il Bij geel onjuiste instelling kan de kiep
pontaan geopend worden

Let op! Bevestig het segment aan de muur. Dit dient na
de volledige montage te gebeuren. Bij geen of bij
onjuiste bevestiging, kan het meubel bij gebruik
kantelen. De bevgestglgmg aan de muur dient door een
bevoegde persoon te gebeuren. Gelieve voor het
bevestigen aan de muur, na te of de muur voor

de montage van meubels geschd« is. Kies de juiste
plug en of de montage sterk genoeg is.

Let op! Zet het bovenstuk op het onderstuk en bevestig &
dit door montageplaatie nr. 52 en schroeven p25 te Montazu izvrsiti prema uputstvu.

ATENTIE! Se plaseaza
&lnfenortl se.va prinde folosind placitele de tabla n52 ti

gebruik van het meubel tot kantelen leiden.

de mai
impul

p25.
sus poate duce la rasturnarea segmentului
folosirii.

Se va monta segmentul conform schitelor de mai jos cu
ajutorul elementelor de legatura sau fixare indicate.

@\Monwu\ sertarelor se va face cu mare atentie pentru a nu
deteriora imbinérile delicate ale benzilor sertarului.

i orificiile elementului prezentat se va introduce cleiul y1, se

monteaza elementul ti se lasa sa se usuce cleiul.
Locurile de lipire ale elementului se curata cu precizie.

Reglare

ATENTIE! In timpul operari cu elemente de sticla se va lucra
le

cu precautie deoarece exista pericol de ranire, cat ti
deteriorare, crapare a lor.
Se fac gauri conform schitei. in timpul efectudrii aceste
operatitni se va acorda o atentie deosebit deoarece exista

pericolul de ranire, precum ti de deteriorare a
elementuluit!

&afaré peste guler.

Optiune

e8 se il a incat sa nu iasa in

Setul pentru blatul deschis se va plasa pe rama cu suprafata

utild in sus n locul prevazut pentru acest element.

Se vor folosi prinderi cu turuburi VHS la imbinarile
segmentelor vecine reciproc.
ATENTIE! Se va folosi banda de sn uranté care este un
element indispensabil al folosi onditii de siguranta
'a mobilei cumparate de Dumneavoasira,

Posibilitate de montare a utilor la dreapta sau la stanga
segmentului.

ATENTIE!! in anul inchiderii zonei de dormit sau a
clapei, in ultima faza are tendinta de cadere libera.
E.

xista pericol de leziune.

@\n locurile vizibile se vor folosi elemente de mascare.

ATENTIE! Folosirea neatentd a mobilei se poate solda cu
rasturnarea ei

ATENTIE' Suprafetele frontale sunt furniruite cu lohe foarte
Jucioasa acoperite cu o folie de protectie care tre

'inlaturata dupa fixarea elementului. Aceste suprafele din fata

pot fi curétate doar dupa 4 s3ptamani de la inlaturarea foliei
de protectie.

Principii de folosire si intretinere a mobilei

B.1. Este necesaré asezarea la orizontala si plasarea mobilei pe o
suprafaté plana.
B.2. In timpul folosirii mobilei, in caz de necesitate se va verifica
starea imbinarilor excentrice.

.3. ATENTIE! Nu se admite urcarea pe mobile.
B.4. Mobilele se vor folosi in incaperi uscate, cu o bun ventilatie, la
o distanta de cel putin 1 m faté de la sursele de célduré si trebuie
asigurate de influentele atmosferice nefaste (raze de soare, ploaie
etc.)
B.

5. ATENTIE!
timpul folosirii si se pot deteriora ireversibil.

B.6. Mutarea mobilelor se va efectua prin deplasare fara a fi
incércare. Aten?ie: deplasarea, tragerea mobilelor pot provoca
deteriorarea lor ireversibila. In timpul deplasarii se va prinde de
elementele verticale ale mobilei, respectiv elemente laterale, picioare.
Nu se va prinde de elementele orizontale care sunt pasibile de
deteriorare, respectiv poli?e (rafturi), sertare etc.

B.7. Suprafata mobilelor pot fi curétate cu o carpa umeds sau prosop

de hartie

Solicitarea excesiva a mobilelor creeaza pericol in

gebruiken. Niet naleven van deze aanbevelingen an bij
@\ Montiranje ladica izvrsiti pazljivo da se ne osteti okvir ladice.

Monteer het segment conform onderstaande tekeningen

door middel van de aangeduide koppeistukken. Za rupe oznacene y1, staviti ljepilo i sacekati da se

0SUSi.

Q De montage van de lade dient nauwkeurig te gebeuren

zodat de aanwezige tape niet beschadigd raakt. @‘Mﬁsm lieplienja elementa ocistiti pazljivo.

&Podesavanje

Paznja! Kod montaze staklenih elemenata, trebate biti
posebno pazljivi da se staklo ne bi ostetilo.

&De gaten van dit element opvullen met lijm y1 en de lijm
voor de montage eerst laten opdrogen.

De gelijmde stukken goed schoonmaken.
Afstellen

@‘Iset op! Glazen platen zorgvuldig hanteren om

Q Izbusiti rupe prema skici.Tokom busenja budite pazljivi da ne
eschadigingen, barsten en letsels te voorkomen. da.

bi doslo do povreda.
@E\emenn e8 dovrnuti tako da ne bi bile iznad vjenca.

&Opcl]a

Ulozak kod otvorene radne ploce staviti na stalak, upotrebna
povsrina treba biti gore.

Boor gaten zoals aangeduid op de tekening. Voorkom
hierbij beschadiging en letsels.

Draai de inbusbouten e8 zodanig aan dat zij niet boven de
krans uitsteken.
Optie

Blj o] engeklapl blad plaats het inlegstuk op een stellage

b Koristiti spojnicu VHS za spajanje elemenata koji su blizu
met et te gebruiken oppervlak naar boven toe sebe.

Schroefkoppelingen VHS gebruiken om twee naast elkaar &Paznjal Koristiti ljepljivu traku radi sigurnosne upotrebe.
zijnde segmenten aan elkaar vast te koppelen.
. Vrata se montiraju sa lijeve ili desne strane.
Let op! Gelieve om de
meubels vei

De deur kan zowel aan de linker- als aan de rechterzijde
van het segment gemonteerd worden.

te

te gebruiken.

Paznja! Kod zavtaranja vrata ili klapne, postoji rizik od
ovrede (klapna se moze slobodno sama zatvarati).

Koristiti maske (na odgovarajucim mjestima).
Let op! Bij het dichtklappen van het bed of van de kle
&rugnen deze stukken vrij vallen wat tot letsels kan
leiden.

Paznja! Nepazljivo koristenje namjestaja moze dovesti do
njegovog prevrtanja.
Het maskerende onderdeel op zichtbare plaatsen
gebruiken. Paznja! Frontovi sa folijom visok sjaj imaju zastitnu foliju
koju trebate skinuti. Povrsina tih frontova moze se cistiti
tﬂ op! Bl] onzorgvuldig gebruik kan het meubelstuk poslije 4 nedjelje od skidanja zastitne folije.
antelet

met beschermfolie afgeplakt. Deze folie dient n;
'ophangen verwijderd te worden. Pas 4 weken na het
vevwl]n?eren van de folie kunnen de panelen
schoongemaakt worden.

e Let op! Fromtplaten die met glasfoie afgewerk zjn, worden

ODRZAVANJE NAMJESTAJA
B.1. j treba stajati na ravnoj povrsini.
B.2. Tokom koriscenja namjestaja, povremeno provjeravati
spojeve.
B.3. Paznja! Ne smije se penjati po namjestaju!
B.4. Namjestaj korisiti u odgovarajucem prostoru sa ventilacijom,
podalje od sunca,kise i sl.

Gebruiks- en onderhoudsvoorschriften van het meubelstuk
B.1. Meubels moeten op een hori en een even
st

B.2. Bij gebruik van meubels moet men op regelmatige basis alle
schroefverbindingen nakijken

B.3. Let op! Het is verboden om op meubels te klimmen.

B.4. Meubels moeten in droge ruimtes en bij werkende ventilatie
gebruikt worden. De minimale afstand van warmtebronnen moet
minstens 1 meter zijn. tegen B.5. Paznjal! Preveliko opterecenje namjestaja je opasno i
(zonlicht, regen e.d.) moze ga ostef
B.5. Let op! Overmatige belading van meubels kan gevaarlijk zijn B.6. Pomjeranje namjestaja treba izvrsiti bez opterecenja

en kan tot blijvende beschadiging leiden. prenosenjen na drugo mjesto.Stalno pomjeranje namjestaje moze
B.6. Meubels kunnen in onbeladen staat verplaatst worden door ze g4 ostetiti, Tokom prenosenja, uhvatiti za vertikalne elemente

opte hefen en e verplaatsen, Letop:duvien en rkden kan tt (noge,bokovi), ne hvatati za horizontalne elemente.
blijvende n het leiden. Bij J i prati krpom ili

geliove de verticale elementen vast to nemen (zikanten. poten). Het  B-7- Nami
is verboden om de de horizontale stukken (zoals: schappen of laden)

vast te nemen. Dit kan tot bljvende schade aan het meubelstuk

leiden

B.7. Het opperviak van de meubels kan met een natte doek of

papieren tisstie schoongemaakt worden.




